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Котляревський І. П.
 
 
НАТАЛКА ПОЛТАВКА
 
Опера ма­ло­рос­сий­ская в 2-х дей­ст­ви­ях
 
 

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
 
 
Возный1 Тетерваковский.
Горпина Терпилиха - вдо­ва, ста­ру­ха.
Наталка - дочь ее.
Петро - лю­бов­ник На­тал­ки.
Микола - дальний родст­вен­ник Тер­пи­ли­хи.
Макогоненко - вы­бор­ный2 се­ла.
 
 

ДЕЙСТВИЕ I
 
 
Театр предс­тав­ля­ет се­ло при ре­ке Ворск­ле. Чрез сце­ну ули­ца ма­ло­рос­сий­ских хат, к ре­ке ве­ду­щая, и в сей ули­це ха­та Тер­пи­ли­хи.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 1
 
 
Наталка (вы­хо­дит из ха­ты с вед­ра­ми на ко­ро­мыс­ле, по­дой­дя к ре­ке, ста­вит вед­ра на бе­ре­гу, под­хо­дит на край сце­ны в за­дум­чи­вос­ти и по­ет).
 
№ 1
 
Віють віт­ри, ві­ють буй­ні, аж де­ре­ва гнуться;
О, як моє бо­лить сер­це, а сльози не ллються. (2)
 
Трачу лі­та в лю­тім го­рі і кін­ця не ба­чу,
Тілько тог­ді і по­лег­ша, як ниш­ком поп­ла­чу. (2)
 
Не поп­рав­лять сльози щас­тя, сер­цю лег­ше бу­де,
Хто щас­ли­вим був ча­со­чок, по смерть не за­бу­де. (2)
 
Єсть же лю­ди, що і моїй за­ви­ду­ють до­лі,
Чи щас­ли­ва та би­лин­ка, що рос­теть на по­лі? (2)
 
Що на по­лі, що на піс­ках, без ро­си, на сон­ці?
Тяжко жи­ти без ми­ло­го і в своїй сто­рон­ці. (2)
 
Де ти, ми­лий, чор­ноб­ри­вий? Де ти? Озо­ви­ся!
Як я, бід­на, тут го­рюю, прий­ди по­ди­ви­ся. (2)
 
Полетіла б я до те­бе, та крил­ля не маю,
Щоб по­ба­чив, як без те­бе з го­ря ви­си­хаю. (2)
 
До ко­го я при­гор­ну­ся, і хто при­го­лу­бить?
Коли те­пер то­го не­ма, який ме­не лю­бить. (2)
 
Петре! Пет­ре! Де ти те­пер? Мо­же, де ски­таєшся в нуж­ді і го­рі і прок­ли­наєш свою до­лю; прок­ли­наєш На­тал­ку, що че­рез неї уте­ряв прис­та­ни­ще; а мо­же (пла­чет), за­був, що я жи­ву і на сві­ті. Ти був бід­ним, лю­бив ме­не - і за те по­тер­пів і му­сив ме­не ос­та­ви­ти; я те­бе лю­би­ла і те­пер люб­лю. Ми те­пер рів­ня з то­бою: і я ста­ла та­ка бід­на, як і ти. Вер­ни­ся до мо­го сер­ця! Не­хай гля­нуть очі мої на те­бе іще раз і на­ві­ки зак­ри­ються…
 
 

ЯВЛЕНИЕ 2
 
Наталка и воз­ный.
 
 
Возный. Бла­го­денст­вен­но­го і мир­но­го пре­би­ва­нія! (В сто­ро­ну). Удоб­ная ока­зія предс­та­ла зді­ла­ти о со­бі пред­ло­же­ніє на са­мо­ті.
Наталка (кла­ня­ясь). Здо­ро­ві бу­ли, доб­ро­дію, па­не воз­ний!
Возный. «Доб­ро­дію»! «Доб­ро­дію»! Я хо­тів би, щоб ти зва­ла ме­не - теє-то як йо­го - не ви­ше­пом’яну­тим ім’ярек.
Наталка. Я вас зо­ву так, як все се­ло на­ше ве­ли­чає, ша­ну­ючи ва­ше письменст­во і ро­зум.
Возный. Не о сем, га­лоч­ко,- теє-то як йо­го - хло­по­чу я, но же­лаю із ме­до­вих уст твоїх сли­ша­ти уми­ли­тельноє наз­ва­ніє, со­об­раз­ноє моєму чувст­вію. Пос­лу­шай:
 
№ 2
 
От юних літ не знал я лю­бо­ві,
Не ощу­щал воз­же­нія в кро­ві;
Как вдруг предс­тал На­тал­ки вид яс­ний,
Как рай­ский кринь, ду­шис­тий, прек­рас­ний;
 
Утробу всю пот­ряс;
Кров взвол­но­ва­лась,
Душа смі­ша­лась;
Настал мой час!
 
Настал мой час, і сер­це все сто­неть;
Как ка­мень, дух в пу­чи­ну зол то­неть.
Безмірно, ах! люб­лю тя, ді­ви­цю,
Как жад­ний волк мла­дую яг­ни­цю.
 
Твой пред­ві­щаєть зрак
Мні жизнь дра­жай­шу,
Для чувств слад­чай­шу,
Как з ме­дом мак.
 
Противні мні Ста­тут і роз­ді­ли,
Позви3 і ко­пи4 страх на­доїли;
Несносен мні сингк­літ весь бу­маж­ний,
Противен тож і чин мой пре­важ­ний.
 
Утіху ти по­дай
Душі смя­тен­ной,
Моєй письмен­ной,
О ти, мой рай!
 
Не в сос­то­янії пос­та­вить на вид то­бі си­ли люб­ві мо­єй. Ког­да би я іміл - теє-то як йо­го - столько язи­ков, сколько ар­ти­ку­лов5 в Ста­ту­ті ілі сколько зап’ятих в Маг­де­бурзьком пра­ві,6 то і сих не дов­лі­ло би на ­восх­ва­ле­ніє лі­по­ти твоєй! Єй-єй, люб­лю те­бе до без­ко­неч­нос­ті.
Наталка. Бог з ва­ми, доб­ро­дію! Що ви го­во­ри­те! Я рі­чі ва­шей в толк со­бі не возьму.
Возный. Лу­ка­виш - теє-то як йо­го - моя га­лоч­ко! і доб­ре все ро­зу­мієш. Ну, ко­ли так, я то­бі ко­ро­тенько ска­жу: я те­бе люб­лю і же­ни­тись на то­бі хо­чу.
Наталка. Гріх вам над бід­ною дів­кою глу­ми­ти­ся; чи я вам рів­ня? Ви пан, а я си­ро­та; ви ба­га­тий, а я бід­на; ви воз­ний, а я прос­то­го ро­ду; та й по всьому я вам не під па­ру.
Возный. Із­ло­жен­ниї в от­віт­них рі­чах твоїх ре­зо­ни суть - теє-то як йо­го - для лю­бо­ві нич­тож­ні. Уязв­лен­ное час­то­ре­чен­ною лю­бо­вію сер­це, по всім бо­жеським і чо­ло­ві­че­сь­ким за­ко­нам, не взи­раєть ні на по­ро­ду, ні на лі­та, ні на сос­то­яніє. Оная лю­бов все - теє-то як йо­го - ров­няєть. Рци од­но сло­во: «Люб­лю вас, па­не воз­ний!» - і аз, ви­ше­упо­м’я­ну­тий, ви­ко­наю при­ся­гу о вір­ном і віч­ном со­юзі з то­бою.
Наталка. У вас єсть пос­ло­ви­ця: «Знай­ся кінь з ко­нем, а віл з во­лом»; шу­кай­те со­бі, доб­ро­дію, в го­ро­ді пан­ноч­ки; чи там тро­хи єсть суд­ді­вен, пи­са­рі­вен і гар­них по­пі­вен? Лю­бую ви­би­рай­те… Ось пі­діть лиш в не­ді­лю або в праз­ник по Пол­та­ві, то по­ба­чи­те та­ких гар­них, що і роз­ка­за­ти не мож­на.
Возный. Ба­чив я мно­гих - і лі­по­об­раз­них, і ба­га­тих, но сер­це моє не імієть - теє-то як йо­го - к ним по­полз­но­ве­нія. Ти од­на за­ло­жи­ла єму по­зов на віч­нії ро­ки, і ду­ша моя єже­час­но во­лаєть те­бе і пос­лі ниш­пор­ной да­же го­ди­ни.
Наталка. Во­ля ва­ша, доб­ро­дію, а ви так з-письмен­на го­во­ри­те, що я то­го і не зро­зу­мію; та і не ві­рю, щоб так швид­ко і ду­же за­лю­би­тись мож­на.
Возный. Не ві­риш? Так знай же, що я те­бе дав­но уже - теє-то як йо­го - по­лю­бив, як тільки ви пе­рей­шли жи­ти в на­шеє се­ло. Моїх діл око­лич­нос­ті, воз­ни­ка­ющії із не­удоб­них обс­то­ятельств, удер­жи­ва­ли со­ді­ла­ти приз­на­ніє пред то­бою; те­пер же, чи­тая - теє-то як йо­го - бла­гость в очах твоїх, до фор­мально­го оп­ре­ді­ле­нія о моєй учас­ті, отк­рой мні, хо­тя в тер­мі­ні, пар­ти­ку­ляр­но, ре­зо­лю­цію: мо­гу лі - теє-то як йо­го - без отс­ро­чок, во­ло­ки­ти, про­то­ров і убит­ков по­лу­чи­ти во віч­ноє і по­томст­вен­ноє вла­ді­ніє те­бе - дви­жи­моє і нед­ви­жи­моє імі­ніє для ду­ші моєй - з пра­вом вла­ді­ти то­бою спо­кой­но, безп­ре­кос­лов­но і по своєй во­лі - теє-то як йо­го - роз­по­ряд­жать? Ска­жи, го­во­ри, от­ві­чай, от­вітст­вуй, мо­гу лі бить - теє-то як йо­го - му­жем прис­той­ним і угод­ним ду­ші твоєй і ті­лу?
Наталка (по­ет).
 
№ 3
 
Видно шля­хи пол­тавськії і слав­ну Пол­та­ву,
Пошануйте си­ро­ти­ну і не вводьте в сла­ву.
Не ба­га­та я і прос­та, но чес­но­го ро­ду,
Не стид­жу­ся пряс­ти, ши­ти і но­си­ти во­ду.
Ти в жу­па­нах і письмен­ний, і рів­ня з па­на­ми,
Як же мо­жеш ти дру­житься з прос­ти­ми дів­ка­ми?
Єсть ба­гацько го­ро­дя­нок, ви­би­рай лю­бую;
Ти пан воз­ний - то­бі тре­ба не ме­не, сільськую.
 
(По окон­ча­нии пе­ния го­во­рит).
 
Так, доб­ро­дію, па­не воз­ний! Пе­рес­таньте жар­то­ва­ти на­до мною, без­по­мощ­ною си­ро­тою. Моє все ба­гатст­во єсть моє доб­ре ім’я; че­рез вас лю­ди нач­нуть шеп­та­ти про ме­не, а для дів­ки, ко­ли об ній лю­ди за­шеп­чуть…
 
Музыка на­чи­на­ет иг­рать пре­лю­ди­ум. На­тал­ка за­ду­мы­ва­ет­ся, а воз­ный рас­суж­да­ет и смеш­ные по­казн­ва­ет ми­ны на ли­це.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 3
 
 
Наталка и воз­ный. И пос­ле вы­бор­ный, по­ка­зав­шись на сце­ну, по­ет.
 
№ 4
 
Дід ру­дий, ба­ба ру­да,
Батько ру­дий, ма­ти ру­да,
Дядько ру­дий, тіт­ка ру­да,
Брат ру­дий, сест­ра ру­да,
І я ру­дий, ру­ду взяв,
Бо ру­дую спо­до­бав.
 
Ой по го­рі по Па­нян­ці
В по­не­ді­лок ду­же вран­ці
Ішли на­ші но­воб­ран­ці;
Поклонилися шин­кар­ці;
А шин­кар­ка на них - морг:
«Іду, бра­ти­ки, на торг».
 
Ішли ля­хи на три шля­хи,
А та­та­ри на чо­ти­ри,
Шведи-враги по­ле вкри­ли;
Козак в лу­зі ок­лик­нув­ся -
Швед, та­та­рин, лях здриг­нув­ся,
В ду­гу вся­кий ізіг­нув­ся.
 
По ме­ре приб­ли­же­кия ви­бор­но­го к ор­кест­ру, На­тал­ка под­хо­дит к вед­рам, бе­рет их и ухо­дит до­мой.
 
Возный. Чи се - теє-то як йо­го - но­ва піс­ня, па­не ви­бор­ний?
Выборный. Та се, доб­ро­дію (кла­ня­ет­ся), не піс­ня, а ні­се­ніт­ни­ця. Я спі­ваю іног­ді, що в го­ло­ву лі­зе,- ви­ба­чай­те, будьте лас­ка­ві, я не до­ба­чив вас.
Возный. Ні­чо­го, ні­чо­го. Від­кіль се так? Чи з гос­тей іде­те - теє-то як йо­го?..
Выборный. Я іду із до­му. Вип­ро­вод­жав гос­тя: до ме­не заїжджав за­сі­да­тель наш, пан Щи­пав­ка; так уже, знаєте, не без то­го,- ви­пи­ли по од­ній, по дру­гій, по тре­тій, хо­лод­цем та ков­ба­сою за­ку­си­ли, та виш­нів­ки з квар­ту уку­та­ли, та й, як то ка­жуть, і підк­рі­пи­ли­ся.
Возный. Не роз­ка­зо­вав же пан Щи­пав­ка якої но­ви­ни?
Выборный. Де то не роз­ка­зо­вав! Жа­ло­вав­ся ду­же, що всьому земст­ву ур­ва­ла­ся те­пер нит­ка, та так, що не тільки за­сі­да­те­лям, но са­мо­му ко­мі­са­ро­ві уже не те, як дав­но бу­ло… Та­ка, ка­же, ха­ле­па, що притьмом нак­лад­но слу­жи­ти. Бо, ка­же, що пер­ше дур­ни­цею дос­та­ва­ло­ся, то те­пер або вип­ро­си­ти тре­ба, або ку­пи­ти.
Возный. Ох! прав­да, прав­да; да­же і в по­ві­то­вом су­ді, і во всіх при­сутст­вен­них міс­тах уни­ніє вос­пос­лі­до­ва­ло; ма­лій­шая про­во­лоч­ка ілі при­жи­моч­ка про­си­те­лю, як во­ди­лось пер­ше, по­чи­тається за уго­лов­ноє прес­туп­ле­ніє; а взя­то­чок, си­річ - ви­нуж­де­ний по­да­ро­чок, весьма-очень іс­кус­но у іст­ця ілі от­віт­чи­ка тре­ба ви­ка­ню­чи­ти. Та що і го­во­рить! Те­пер і при рек­рутських на­бо­рах вов­ся не той по­ря­док ве­деться. Труд­но ста­но­виться жить на сві­ті.
Выборный. За­те нам, прос­то­му на­ро­до­ві, доб­ре, ко­ли стар­ши­на, бо­го­бо­яз­ли­ва і спра­вед­ли­ва, не до­пус­ка пись­ме­н­ним п’явкам кров із нас смок­та­ти… Та ку­ди ви, доб­ро­дію, на­ла­го­ди­лись?
Возный. Я на­мі­ре­вал - теє-то як йо­го - по­сі­ти­ти на­шу вдовст­ву­ющую дя­ко­ни­ху, но, по­ба­чив­ши тут На­тал­ку (взды­ха­ет), ос­та­но­вив­ся по­ба­ла­ка­ти з нею.
Выборный (лу­ка­во). На­тал­ку? А де ж (осмат­ри­ва­ет­ся) во­на?
Возный. Мо­же, піш­ла до­до­му.
Выборный. Зо­ло­то - не дів­ка! Наг­ра­див бог Тер­пи­ли­ху доч­кою. Кро­мі то­го, що кра­си­ва, ро­зум­на, мо­тор­на і до вся­ко­го ді­ла до­теп­на,- яке у неї доб­ре сер­це, як во­на по­ва­жає ма­тір свою; ша­нує всіх стар­ших се­бе; яка тру­дя­ща, яка ру­ко­дільни­ця; се­бе і ма­тір свою на сві­ті дер­жить.
Возный. Ні­чо­го ска­за­ти - теє-то як йо­го - хо­ро­ша, хо­ро­ша і уже в та­кім воз­рас­ті…
Выборный. Та й дав­но б час, так що ж? Си­ро­та, та іще і бід­на. Ніх­то і не ква­питься.
Возный. Од­на­ко ж я чув, що На­тал­ці трап­ля­лись же­ни­хи, і весьма прис­той­нії, нап­рик­лад, тах­та­уловський дя­чок, чо­ло­вік зна­ме­ни­тий ба­сом своїм, ізу­чен яр­мо­лоя і ду­же знаєть пе­черсько-лаврський на­пів; дру­гий во­лос­ний - теє-то як йо­го - пи­сар із Восьма­чок, мо­ло­дець не убо­гий і про­дол­жа­ющий служ­бу свою без­по­роч­но ско­ро год; тре­тій - під­кан­це­ля­рист із су­да по іме­ні Ско­роб­ре­ха і мно­гії дру­гії, но На­тал­ка…
Выборный. Що? Од­ка­за­ла? Доб­ре зро­би­ла. Тах­та­уловський дяк п’є го­ріл­ки ба­га­то і уже спа­да з го­ло­су; во­лос­ний пи­сар і під­кан­це­ля­рист Ско­роб­ре­ха, як ка­жуть, жев­жи­ки обид­ва і го­лі, ва­ше­ці про­ше, як хлис­ти­ки, а На­тал­ці тре­ба не письмен­но­го, а ха­зяїна доб­ро­го, щоб умів хліб ро­би­ти і щоб жін­ку свою з ма­тір’ю го­до­вав і зо­ді­гав.
Возный. Для че­го же не­письмен­но­го? На­ука - теє-то як йо­го - в ліс не йде; письменст­во не єсть претк­но­ве­ніє ілі по­мі­ха ко вступ­ле­нію в за­кон­ний брак. Я ска­жу за се­бе: прав­да, я - теє-то як йо­го - письмен­ний, но по бла­гос­ті все­вишнього єсмь чо­ло­вік, а по ми­лос­ті дво­рян - воз­ний і жи­ву хоть не так, як лю­ди, а хоть по­бі­ля лю­дей; ко­пій­ка во­ло­читься і про чор­ний день іміється. Приз­на­юсь то­бі, як при­яте­лю, бу­де чим і жін­ку - теє-то як йо­го - і дру­го­го ко­го го­до­ва­ти і зо­ді­га­ти.
Выборный. Так чом же ви не од­ру­жи­те­ся? Уже ж, здається, по­ра. Хі­ба в чен­ці пост­риг­тись хо­че­те? Чи ще, мо­же, суд­же­на на очі не на­вис­ла? Хі­ба хо­че­те, щоб вам на ве­сіл­лі сю піс­ню спі­ва­ли? Ось слу­хай­те.
 
(Выборный по­ет)
 
№ 5
 
Ой під виш­нею, під че­реш­нею
Стояв ста­рий з мо­ло­дою, як із яго­дою. (2)
 
І про­си­ла­ся, і мо­ли­ла­ся:
«Пусти ме­не, ста­рий ді­ду, на ули­цю по­гу­лять!» (2)
 
«Ой я й сам не пі­ду, і те­бе не пу­щу:
Хочеш ме­не, ста­ренько­го, да по­ки­ну­ти. (2)
 
Ой не ки­дай ме­не, моя го­лу­боч­ко,
Куплю то­бі хат­ку, і ще сі­на жат­ку,
І ста­вок, і мли­нок, і виш­не­вий са­док». (2)
 
«Ой не хо­чу хат­ки, ані сі­на жат­ки,
Ні став­ка, ні млин­ка, ні виш­не­во­го сад­ка. (2)
 
Ой ти, ста­рий ді­ду­ра, і зог­нув­ся, як ду­га,
А я, мо­ло­денька, гу­ля­ти ра­денька». (2)
 
Возный. Ко­ли дру­гії об­лиз­ня пой­ма­ють, то і ми ос­те­ре­гаємся. На­тал­ка мно­гим же­ни­хам під­нес­ла пе­че­но­го ка­ба­ка; гля­дя на сіє, і я со­бі на умі.
Выборный. А вам що до На­тал­ки? Буд­то всі дів­ки на неї по­хо­жі? Не тільки сві­та, що в вік­ні; сього ди­ва пов­но на сві­ті! Та до та­ко­го па­на, як ви, у ін­шої аж жиж­ка зад­ри­жить!
Возный (в сто­ро­ну). Приз­на­юсь йо­му в моєй люб­ві к На­тал­ці. Пос­лу­хай, па­не ви­бор­ний! Ніг­де - теє-то як йо­го - прав­ди ді­ва­ти, я люб­лю На­тал­ку всею ду­шею, всею мис­лію і всім сер­цем моїм, не мо­гу без неї жи­ти, так її об­раз - теє-то як йо­го - за мною і слі­дить. Як ти ду­маєш? Як со­ві­туєш в та­ко­вом моєм при­пад­ці?
Выборный. А що тут дов­го ду­ма­ти? Ста­рос­тів по­си­ла­ти за руш­ни­ка­ми, та й кі­нець. Ста­ра Тер­пи­ли­ха не зсу­ну­лась іще з глуз­ду, щоб вам од­ка­за­ти.
Возный. Ох, ох, ох!.. Ста­ра не страш­на, так мо­ло­да кир­пу гне! Я уже їй го­во­рив, як то ка­жуть, на­до­гад бу­ря­ків - теє-то як йо­го - так де! Ні прис­ту­пу!
Выборный. Що ж во­на го­во­рить, чим од­го­во­рюється і що ка­же?
Возный. Она із­ла­гаєть не­ре­зон­нії - теє-то як йо­го - при­чи­ни; она при­во­дить в до­вод зна­комст­во во­ла з во­лом, ко­ня з ко­нем; на­ри­цаєть се­бе си­ро­тою, а ме­не па­ном; се­бе бід­ною, а ме­не ба­га­тим; се­бе прос­тою - теє-то як йо­го - а ме­не воз­ним; і рі­ши­тельний при­го­вор учи­ни­ла - що я їй, а она мні не рів­ня - теє-то як йо­го.
Выборный. А ви ж їй що?
Возный. Я їй по­яс­нил, що лю­бов все рав­няєть.
Выборный. А во­на ж вам що?
Возный. Що для ме­не бла­гоп­рис­той­ніє пан­ноч­ка, ніж прос­тая се­лян­ка.
Выборный. А ви ж їй що?
Возный. Що она - теє-то як йо­го - од­на моя гос­по­жа.
Выборный. А во­на ж вам що?
Возный. Що она не ві­рить, щоб так ду­же - теє-то як йо­го - мож­на по­лю­би­ти.
Выборный. А ви ж їй що?
Возный. Що я її дав­но люб­лю.
Выборный. А во­на ж вам що?
Возный. Щоб я одв’язав­ся од неї.
Выборный. А ви ж їй що?
Возный (с жа­ром). Що? Ні­чо­го!.. Те­бе чорт при­ніс - теє-то як йо­го - На­тал­ка утек­ла, а я з то­бою ос­тав­ся.
Выборный. Ой ви, письмен­ні! Вго­ру де­ре­те­ся, а під но­сом ні­чо­го не ба­чи­те: На­тал­ка об­манюва­ла вас, ко­ли го­во­ри­ла, що ви їй не рів­ня. У неї не те на сер­ці…
Возный. Не те? А що ж би та­кеє?
Выборный. Уже не що, дру­го­го лю­бить; ви, мо­же, чу­ва­ли, що як во­ни ще жи­ли в Пол­та­ві і по­кій­ний Тер­пи­ло жив був, то прий­няв бу­ло до се­бе яко­гось си­ро­ту Пет­ра за го­до­ван­ця. Хло­пець ви­ріс слав­ний, гар­ний, доб­рий, про­во­р­ний і ро­бо­тя­щий; він од На­тал­ки стар­ший був го­дів три або чо­ти­ри; з нею ви­го­до­вавсь і зріс вку­пі. Тер­пи­ло і Тер­пи­ли­ха лю­би­ли го­до­ван­ця сво­го, як рід­но­го си­на, та бу­ло й за що! На­тал­ка лю­би­лась з Пет­ром, як брат з сест­рою. Но Те­р­пи­ло, по­на­ді­яв­шись на своє ба­гатст­во, за­чав зна­ко­ми­тись не з рів­нею: за­чав, бач, за­во­ди­ти бен­ке­ти з по­вит­чи­ка­ми, з кан­це­ля­рис­та­ми, куп­ця­ми і цех­мист­ра­ми - пив, гу­ляв і шах­ро­вав гро­ші; по­ки­нув свій про­ми­сел і ма­ло-по­ма­лу роз­то­чив своє доб­ро, роз­пив­ся, за­чав гри­ма­ти за На­тал­ку на доб­ро­го Пет­ра і виг­нав йо­го із сво­го до­му; пос­лі, як не ста­ло і пос­ліднього сього ро­біт­ни­ка, Тер­пи­ло зов­сім із­вів­ся; в бід­нос­ті умер і без кус­ка хлі­ба ос­та­вив жін­ку і доч­ку.
Возный. Яким же по­би­том - теє-то як йо­го - Тер­пи­ли­ха з доч­кою опи­ни­ли­ся в на­шем се­лі?
Выборный. У Тер­пи­ла в го­ро­ді на Ма­зу­рів­ці був двір - гар­ний, з руб­ле­ною ха­тою, ко­мо­рою, льохом і сад­ком. Тер­пи­ли­ха по смер­ті сво­го ста­ро­го все те про­да­ла, пе­рей­шла в на­ше се­ло, ку­пи­ла со­бі хат­ку і те­пер жи­ве, як ви знаєте.
Возный. А ви­ше­ре­чен­ний Пет­ро де - теє-то як йо­го - об­рі­тається?
Выборный. Бог же йо­го зна. Як пі­шов з дво­ра, то мов в во­ду упав, і чут­ки не­ма. На­тал­ка без ду­ші йо­го лю­бить, че­рез йо­го всім же­ни­хам од­ка­зує, та й Тер­пи­ли­ха без сльоз Пет­ра не зга­дує.
Возный. На­тал­ка неб­ла­го­ро­зум­на: лю­бить та­ко­го чо­ло­ві­ка, ко­тор­го - теє-то як йо­го - мо­жеть бить, і кіст­ки пог­ни­ли. Луч­че си­ни­ця в жме­ні, як жу­ра­вель в не­бі.
Выборный. Або як той грек мов­ляв: «Луч­че жи­вий хо­рун­жий, як мерт­вий сот­ник»… А я все-та­ки ду­маю, ко­ли б чо­ло­вік доб­рий най­шов­ся, то б На­тал­ка вий­шла за­муж, бо убо­жест­во їх та­ке ве­ли­ке, що нев­мо­го­ту ста­но­виться.
Возный. Сер­деч­ний при­яте­лю! Візьми­ся у На­тал­ки і ма­те­рі хож­де­ніє імі­ти по моєму сер­деч­но­му ді­лу. Єже­лі ви­іг­раєш - теє-то як йо­го - лю­бов ко мні На­тал­ки і убі­диш її до­во­да­ми сильни­ми до­вес­ти її до брач­но­го моєго ло­жа на за­кон­ном ос­но­ва­нії, то не по­жа­лію - теє-то як йо­го - ні­чо­го для те­бе. Вір - без да­ні, без пош­ли­ни, ко­му хо­чеш, по­зов за­ло­жу і конт­ро­вер­сії со­чи­ню,- бо­жусь в том - єже-єй! єй!
Выборный (нем­но­го по­ду­мав). Що ж? Спрос не бі­да. Тут зла ні­яко­го не­ма. Тільки На­тал­ка не про­мах!.. О, ро­зум­на і до­гад­ли­ва дів­ка!
Возный. Ос­мілься! Ти умієш увер­ну­тись - теє-то як йо­го - хит­ро, муд­ро, не­до­ро­гим кош­том; ко­ли ж що, то мож­на і брех­ну­ти для об­ма­ну, при­яз­ні ра­ди.
Выборный. Для об­ма­ну? Спа­си­бі за се! Бре­хать і об­манювать дру­гих - од бо­га гріх, а од лю­дей со­ром.
Возный. О, прос­то­та, прос­то­та! Хто те­пер - теє-то як йо­го - не бре­шеть і хто не об­ма­ни­ваєть? По­вір мні: еже­лі б здесь соб­ра­ло­ся мно­го на­ро­ду і зне­нацька ан­гел з не­ба з ог­нен­ною різ­кою зле­тів і воск­лик­нул: «Бре­ху­ни і об­ман­щи­ки!.. хо­вай­тесь, а то я по­ра­жу вас!..» - єй-єй, всі при­сі­ли би к зем­лі со­віс­ті ра­ди. Бла­жен­на лож, ког­да би­ваєть в пользу ближ­ніх, а то бі­да - теє-то як йо­го - що час­то лжем ілі ра­ди своєй виго­ди, ілі на упад дру­гих.
Выборный. Во­но так, ко­неч­не, всі лю­ди гріш­ні, од­на­ко ж…
Возный. Що «одна­ко ж»? Всі гріш­ні, та іще і як!.. І один дру­го­го так об­ма­ню­ють, як то­го тре­ба, і як не вер­ти, а ви­хо­дить - кру­го­ва по­ру­ка. Слу­хай. (По­ет).
 
№ 6
 
Всякому го­ро­ду нрав і пра­ва,
Всяка імієть свой ум го­ло­ва,
Всякого при­хо­ті во­дять за ніс,
Всякого ма­нить к на­жи­ві свій біс.
Всякого при­хо­ті во­дять за ніс,
Всякого ма­нить к на­жи­ві свій біс.
 
Лев роз­ди­раєть там вол­ка в кус­ки,
Тут же волк ца­па ску­бе за вис­ки;
Цап в ого­ро­ді ка­пус­ту псує:
Всякий з дру­го­го бе­ре за своє.
Цап в ого­ро­ді ка­пус­ту псує:
Всякий з дру­го­го бе­ре за своє.
 
Всякий, хто ви­ще, то ниж­чо­го гне,-
Дужий без­сильно­го да­вить і жме,
Бідний ба­га­то­го пев­ний слу­га,
Корчиться, гнеться пред ним, як ду­га.
Бідний ба­га­то­го пев­ний слу­га,
Корчиться, гнеться пред ним, як ду­га.
 
Всяк, хто не ма­же, то ду­же скри­пить,
Хто не лу­ка­вить, то зза­ду си­дить;
Всякого рот де­ре лож­ка су­ха -
Хто ж єсть на сві­ті, щоб був без грі­ха?
Всякого рот де­ре лож­ка су­ха -
Хто ж єсть на сві­ті, щоб був без грі­ха?
 
Выборный. Во­но так! Тільки ве­ли­ким гріш­ни­кам час­то і да­ром про­хо­дить, а ма­леньким гріш­ни­кам та­ко­го за­да­ють беш­ке­ту, що і ста­ри­кам нев­пам’ятку. Доб­ре, па­не воз­ний, я вас по­ва­жаю і за­раз іду до ста­рої Тер­пи­ли­хи. Бог зна, до чо­го ве­де,- мо­же, во­но і доб­ре бу­де, ко­ли ва­ша до­ля щас­ли­ва.
 
Дуэт № 7
 
Возный и вы­бор­ный
 
Ой до­ля людськая - до­ля єсть слі­пая!
Часто слу­жить злим, не­гід­ним і їм по­ма­гає. (2)
 
Добрі терп­лять нуж­ду, по ми­ру тов­чуться,
І все не в лад їм при­хо­дить, за що не возьмуться. (2)
 
До ко­го ж лас­ка­ва ся до­ля лу­ка­ва,
Такий жи­ве як сир в мас­лі, спус­тив­ши ру­ка­ва. (2)
 
Без ро­зу­ма лю­ди в сві­ті жи­вуть гар­но,
А з ро­зу­мом та в не­до­лі вік про­хо­дить мар­но. (2)
 
Ой до­ле людськая, чом ти не прав­ди­ва,
Що до ін­ших ду­же греч­на, а до нас спе­си­ва. (2)
 
(По окон­ча­нии пе­ния ухо­дят).
 
Сцена пе­ре­ме­ня­ет­ся й предс­тав­ля­ет внут­рен­нось ха­ты Тер­пи­ли­хи.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 4
 
Терпилиха пря­дет, На­тал­ка шьет.
 
 
Терпилиха. Ти оп’ять чо­гось су­муєш, На­тал­ко! Оп’ять щось то­бі на дум­ку спа­ло?..
Наталка. Ме­ні з дум­ки не йде на­ше без­та­лан­ня.
Терпилиха. Що ж ро­бить? Три ро­ки уже, як ми по убо­жест­ву своєму про­да­ли дво­рик свій на Ма­зу­рів­ці, по­ки­ну­ли Пол­та­ву і пе­рей­шли сю­ди жи­ти; по­кой­ний твій батько до­вів нас до сього.
Наталка. І, ма­мо!.. Так йо­му на ро­ду на­пи­са­но, щоб жи­ти ба­га­тим до ста­рос­ті, а умер­ти бід­ним; він не ви­но­ват.
Терпилиха. Луч­че б бу­ла я умер­ла: не тер­пі­ла б та­кої бі­ди, а більше че­рез твою не­по­кор­ность.
Наталка (остав­ляя ра­бо­ту). Че­рез мою не­по­кор­ность ви бі­ду тер­пи­те? Ма­мо!
Терпилиха. Аяк­же? Скілько хо­ро­ших лю­дей сва­та­лись за те­бе - ро­зум­них, за­жи­точ­них і чес­них, а ти всім од­ка­за­ла; ска­жи, в яку на­деж­ду?
Наталка. В на­деж­ду на бо­га. Луч­че по­сі­дію дів­кою, як пі­ду за­муж за та­ких же­ни­хів, які на ме­ні сва­та­лись. Уже ні­чо­го ска­зать - хо­ро­ші лю­ди!
Терпилиха. А чо­му й ні? Дяк тах­та­уловський чом не чо­ло­вік? Він і письмен­ний, ро­зум­ний і не без ко­пій­ки. А во­лос­ний пи­сар і під­кан­це­ля­рист Ско­роб­ре­шен­ко - чо­му не лю­ди? Ко­го ж ти ду­маєш дождатись - мо­же, па­на яко­го або гу­берсько­го па­ни­ча? Луч­че б всього, як­би вий­шла за дя­ка,- ма­ла б віч­ний хліб; бу­ла б пер­ше дя­чи­хою, а пос­лі і по­па­дею.
Наталка. Хо­тя б і про­то­поп­шею, то бог з ним! Не­хай во­ни бу­дуть ро­зум­ні, ба­га­ті і письмен­ній­ші од на­шо­го воз­но­го, та ко­ли сер­це моє не ле­жить до їх і ко­ли ме­ні во­ни осо­руж­ні!.. Та і всі письмен­ні - не­хай во­ни со­бі тям­ляться!
Терпилиха. Знаю, чом то­бі всі не люб’язні; Пет­ро нав’яз то­бі в зу­би. Дур­ни­ця все те, що ти ду­маєш; чо­ти­ри го­ди уже, як об нім ні слу­ху не­ма, ні пос­лу­ша­нія.
Наталка. Так що ж? Ад­же і він об нас ні­чо­го не чує, та ми жи­ве­мо; то і він жив і так же пам’ятує об нас, та боїться вер­нуться.
Терпилиха. Ти не за­бу­ла, як по­кій­ний твій батько на­пос­лі­док не злю­бив Пет­ра і, уми­ра­ючи, не дав сво­го бла­гос­ло­ве­нія на твоє з ним за­му­жест­во; так і мо­го ні­ко­ли не бу­де.
Наталка (под­бе­га­ет к ма­те­ри, схва­ты­ва­ет ее ру­ку и по­ет).
 
№ 8
 
Ой ма­ти, ма­ти! Сер­це не вва­жає,
Кого раз по­лю­бить, з тим і уми­рає. (2)
 
Лучче умер­ти, як з не­ми­лим жи­ти,
Сохнуть з пе­ча­лі, що­день сльози ли­ти. (2)
 
Бідность і ба­гатст­во - єсть то бо­жа во­ля;
З ми­лим їх ді­ли­ти - єсть щас­ли­ва до­ля. (2)
 
Ой хі­ба ж я, ма­ти, не твоя ди­ти­на,
Коли моя му­ка то­бі бу­де ми­ла? (2)
 
І до мо­го го­ря ти жа­лю не маєш,
Хто прий­шовсь по сер­цю, за­буть зас­тав­ляєш!.. (2)
 
(Пропевши, го­во­рит).
 
О ма­мо, ма­мо! Не по­гу­би доч­ки своєй! (Пла­чет).
 
Терпилиха (с чувст­вом). На­тал­ко, сха­ме­нись! Ти у ме­не од­на, ти кров моя: чи за­хо­чу я те­бе по­гу­би­ти? Убо­жест­во моє, ста­рость си­лу­ють ме­не швид­ше за­муж те­бе од­да­ти. Не плач, доч­ко! Я то­бі не во­рог. Прав­да, Пет­ро доб­рий па­ру­бок, та де ж він? Не­хай же прий­де, не­хай вер­неться до нас; він не ле­жень, тру­дя­щий, з ним обід­ні­ти до злид­нів не мож­на. Але що ж! Хто ві­дає - мо­же, де зап­ро­пас­тив­ся, а мо­же, і од­ру­жив­ся де, мо­же, за­був і те­бе. Те­пер так бу­ває, що од­ну ні­би­то лю­бить, а о дру­гій ду­має.
Наталка. Пет­ро не та­кий; сер­це моє за йо­го ру­чається, і во­но ме­ні ві­щує що він до нас вер­неться. Як­би він знав, що ми те­пер так бід­ні - о, з кін­ця сві­та при­ли­нув би до нас на по­мощ.
Терпилиха. Не ду­же до­ві­ряй своєму сер­цю: сей ві­щун час­то об­ма­нює. При­ди­ви­ся, як те­пер ро­биться в сві­ті, та і о Пет­рі так ду­май. А луч­че, як­би ти бу­ла ме­ні по­кор­на і ме­не пос­лу­ха­ла.
 
№ 9
 
Чи я то­бі, доч­ко, не доб­ра же­лаю,
Коли ко­го зя­тем со­бі ви­би­раю?
Ой доч­ко, доч­ко! що ж мні на­ча­ти?
Де ж люб’язно­го зя­тя дос­та­ти?
 
Петро десь блу­кає, мо­же, оже­нив­ся,
Може, за то­бою не дов­го жу­рив­ся.
Ой доч­ко, доч­ко! що ж мні на­ча­ти,
Де ж люб’язно­го зя­тя дос­та­ти?
 
По ста­рос­ті моїй жи­ву че­рез си­лу,
Не дож­дав­шись Пет­ра, пі­ду і в мо­ги­лу.
Ой доч­ко, доч­ко… и проч.
 
Тебе ж без при­юту, мо­ло­ду ди­ти­ну,
На ко­го ос­тав­лю, бід­ну си­ро­ти­ну?
Ой доч­ко, доч­ко… и проч.
 
Ти на те ве­деш, щоб я не дож­да­ла ба­чи­ти те­бе за­му­жем, щоб че­рез твоє уп­рямст­во не до­жи­ла я ві­ку: бід­ность, сльо­зи і пе­ре­бо­ри твої по­ло­жать ме­не в до­мо­ви­ну. (Пла­чет).
Наталка. Не плач­те, ма­мо! Я по­ко­ря­юсь ва­шій во­лі і для вас за пер­во­го же­ни­ха, вам угод­но­го, пі­ду за­муж; пе­ре­не­су своє го­ре, за­бу­ду Пет­ра і не бу­ду ні­ко­ли пла­ка­ти.
Терпилиха. На­та­лоч­ко, доч­ко моя! Ти все для ме­не на сві­ті! Про­шу те­бе: ви­кинь Пет­ра з го­ло­ви - і ти бу­деш щас­ли­вою. Але хтось мелькнув ми­мо вік­на, чи не йде хто до нас? (Уходит).
 
 

ЯВЛЕНИЕ 5
 
 
Наталка (одна). Трудно, ма­мо, ви­ки­нуть Пет­ра із го­ло­ви, а іще труд­ні­ше із сер­ця. Но що ро­бить!.. Да­ла сло­во за пер­во­го вий­ти за­муж - для по­кою ма­те­рі тре­ба все пе­ре­нес­ти. Скреп­лю сер­це своє, пе­рес­та­ну жу­ри­тись, осу­шу сльози свої і бу­ду ве­се­ла. Же­ни­хи, яким я од­ка­за­ла, в дру­гий раз не при­в’я­жу­ть­ся; воз­но­му так од­рі­за­ла, що му­сить од­че­пи­ти­ся; більше, зда­ється, не­ма на при­мі­ті. А там… ох!.. Сер­це моє чо­гось ще­мить… (При­ме­тя приб­ли­же­ние к две­ри, са­дит­ся за ро­бо­ту).
 
 

ЯВЛЕНИЕ 6
 
Наталка, Тер­пи­ли­ха и вы­бор­ный.
 
 
Выборный. По­ма­гай-бі, На­тал­ко! Як ся маєш, як по­жи­ваєш?
Наталка. Ат, жи­ве­мо і маємо­ся, як го­рох при до­ро­зі: хто не схо­че, той не вскуб­не.
Терпилиха. На нас, бід­них і без­по­мощ­них, як на те по­хи­ле де­ре­во, і ко­зи ска­чуть.
Выборный. Хто ж то­бі ви­но­ват, ста­ра? Як­би од­да­ла доч­ку за­муж, то і ма­ла, хто вас обо­ро­няв би.
Терпилиха. Я сього тільки і хо­чу, так що ж…
Выборный. А що та­кеє? Мо­же, же­ни­хів не­ма, або­що? А мо­же, На­тал­ка?..
Терпилиха. То бо то і го­ре! Скілько не трап­ля­лись і хо­ро­ші люд­ці, так: «Не хо­чу та й не хо­чу!»
Выборный. Див­но ме­ні та чуд­но, що На­тал­ка так го­во­рить; я ні­ко­ли б од її ро­зу­му сього не ждав.
Наталка. Так то вам здається, а ніх­то не ві­да, хто як обі­да.
Терпилиха. От так все во­на - при­го­вор­ка­ми та од­го­вор­ка­ми і ви­вер­тається; а до то­го іще як при­дасть охан­ня та сльоз, то я і ру­ки опу­щу.
Выборный. Час би, На­тал­ко, взя­тись за ро­зум: ти уже дів­ка, не ди­тя. Ко­го ж ти до­жи­даєшся? Чи не із го­ро­да ти та­ку прим­ху при­нес­ла з со­бою? О! там пан­ноч­ки ду­же чва­няться со­бою і ве­ре­ду­ють же­ни­ха­ми: той не гар­ний, той не ба­га­тий, той не мет­кий; дру­гий ду­же смир­ний, ін­ший ду­же бист­рий; той кир­па­тий, той но­са­тий, та чом не воєнний, та ко­ли і воєнний, то щоб гу­са­рин. А од та­ко­го пе­ре­бо­ру до­си­дяться до то­го, що пос­лі і на їх ніх­то не гля­не.
Наталка. Не рів­няй­те ме­не, па­не ви­бор­ний, з го­ро­дян­ка­ми: я не ве­ре­дую і не пе­ре­би­раю же­ни­ха­ми. Ви знаєте, хто за ме­не сва­тав­ся. Чи уже ж ви хо­че­те спхну­ти ме­не із мос­ту та в во­ду?
Выборный. Прав­да, за­муж вий­ти - не до­що­ву го­ди­ну пе­ре­си­ді­ти; але ме­ні здається, як­би чо­ло­вік на­деж­ний тра­пив­ся, то б не тре­ба ні для се­бе, ні для ма­те­рі йо­му од­ка­зо­вать; ви лю­ди не ба­га­ті.
Терпилиха. Не ба­га­ті! Та та­ка бід­ність, та­ке убо­жест­во, що я не знаю, як дальше і на сві­ті жи­ти!
Наталка. Ма­мо! Бог нас не ос­та­вить: єсть і бід­ніші од нас, а жи­вуть же.
Терпилиха. За­пев­не, що жи­вуть, але яка жизнь їх!
Наталка. Хто жи­ве чес­но і го­дується тру­да­ми своїми, то­му і ку­сок черст­во­го хлі­ба смач­ні­ший од м’ягкой бул­ки, неп­рав­дою на­жи­тої.
Терпилиха. Го­во­ри, го­во­ри! А на ста­рос­ті гір­ко тер­пі­ти нуж­ду і во всім не­дос­та­ток. (К вы­бор­но­му). Хоть і не го­диться своєї доч­ки вих­ва­ля­ти, та ска­жу вам, що во­на доб­ра у ме­не ди­ти­на; во­на обі­ща­ла для мо­го по­кою за пер­шо­го же­ни­ха, аби б доб­рий, вий­ти за­муж.
Выборный. Об ро­зу­мі і доб­рім сер­ці На­тал­ки ні­чо­го і го­во­ри­ти; всі ма­те­рі при­мі­ром став­лять її своїм доч­кам. Тільки ніг­де прав­ди ді­ва­ти, труд­ненько те­пер убо­гій дів­ці за­муж вий­ти; без при­да­но­го, хоть будь во­на муд­ріша од ца­ря Со­ло­мо­на, а кра­ща од прек­рас­но­го Іоси­фа, то мо­же умер­ти сі­дою пан­ною.
Терпилиха. На­тал­ко! Чуєш, що го­во­рять? Жа­лій пос­лі на се­бе, а не на дру­го­го ко­го.
Наталка (взды­ха­ет). Я і так терп­лю го­ре!
Выборный. Та мож­на ва­шо­му го­рю і по­со­би­ти; (лу­ка­во) у ме­не єсть на при­мі­ті чо­лов’яга і по­важ­ний, і ба­га­тий, і На­тал­ку ду­же со­бі упо­до­бав.
Наталка (в сто­ро­ну). От і бі­да ме­ні!
Терпилиха. Жар­туєте, па­не ви­бор­ний!
Выборный. Без жар­тів, знаю гар­но­го же­ни­ха для На­тал­ки. А ко­ли прав­ду ска­за­ти, то я і прий­шов за йо­го по­го­во­ри­ти з ва­ми, па­ні Тер­пи­ли­хо.
Наталка (с не­тер­пе­ни­ем). А хто та­кий той же­них?
Выборный. Наш воз­ний, Те­тер­ва­ковський. Ви йо­го знаєте… Чим же не чо­ло­вік?
Наталка. Воз­ний? Чи він же ме­ні рів­ня? Ви глу­ми­те­ся на­до мною, па­не ви­бор­ний!
Терпилиха. Я так при­вик­ла к своєму без­та­лан­ню, що бо­юся і ві­ри­ти, щоб бу­ла сьому прав­да.
Выборный. З яко­го ж по­би­ту ме­ні вас об­маньова­ти? Воз­ний На­тал­ку по­лю­бив і хо­че на ній же­ни­тись; що ж тут за ди­во? Ну, ска­жі­те ж ху­тенько, як ви ду­маєте?
Терпилиха. Я ду­шею ра­да та­ко­му за­те­ві.
Выборный. А ти, На­тал­ко?
Наталка. Бо­га бій­тесь, па­не ви­бор­ний! Ме­ні страш­но і по­ду­ма­ти, щоб та­кий пан - письмен­ний, ро­зум­ний і по­важ­ний - хо­тів на ме­ні же­ни­тись. Ска­жі­те ме­ні пер­ше, для чо­го лю­ди же­няться?
Выборный. Для чо­го? Для то­го… а ти бу­цім не знаєш?
Наталка. Ме­ні здається, для то­го, щоб за­вес­ти ха­зяй­ст­во і сі­мей­ст­во; жи­ти люб’язно і друж­но; бу­ти вір­ни­ми до смер­ті і по­ма­га­ти од­но дру­го­му. А пан, ко­то­рий же­ниться на прос­тій дів­ці, чи бу­де її вір­но лю­би­ти? Чи бу­де їй щи­рим дру­гом до смер­ті? Йо­му в го­ло­ві і бу­де все роїти­ся, що він її ви­ру­чив із бід­нос­ті, ви­вів в лю­ди і що во­на йо­му не рів­ня; бу­де на неї ди­ви­ти­ся з пре­зирст­вом і об­хо­ди­ти­ся з не­по­ва­гою, і у па­на та­ка жін­ка бу­де гір­ше най­мич­ки… бу­де кре­пач­кою.
Терпилиха. От так во­на вся­кий раз і за­не­се, та й справ­ляй­ся з нею. Ко­ли на те піш­ло, то я ска­жу: як­би не го­до­ва­нець наш Пет­ро, то й На­тал­ка бу­ла б як шов­ко­ва.
Выборный. Пет­ро? Де ж він? А скільки ро­ків, як він про­па­да?
Терпилиха. Уже ро­ків тро­хи не з чо­ти­ри.
Выборный. І На­тал­ка так обезг­луз­ді­ла, що лю­бить запро­пас­тив­шо­го­ся Пет­ра? І На­тал­ка, ка­жеш ти, доб­ра ди­ти­на, ко­ли ба­чить рід­ну свою при ста­рос­ті, в убо­жест­ві, вся­кий час з зап­ла­ка­ни­ми очи­ма і туж-туж уми­ра­ючу од го­лод­ної смер­ті,- не зжа­литься над ма­тір’ю? А ра­ди ко­го? Ра­ди прой­дис­ві­та, лан­ця, що, мо­же, де в ост­ро­зі си­дить, мо­же, умер або в мос­ка­лі за­вер­бо­вав­ся!..
 
В про­дол­же­ние се­го мо­но­ло­га мать й дочь пла­чут.
 
№ 10
 
Выборный.
 
Ей, На­тал­ко, не дро­чи­ся! (2)
 
Терпилиха.
 
Та по­жа­лій рід­ной,
Мене, ста­рой, бід­ной,
Схаменися!
 
Наталка.
 
Не плач, ма­мо, не жу­ри­ся! (2)
 
Выборный.
 
Забудь Пет­ра-лан­ця,
Пройдоху-поганця,-
Покорися!
 
Терпилиха.
 
Будь же, доч­ко, мні пос­луш­на!
 
Наталка.
 
Тобі по­ко­ря­юсь,
На все сог­ла­ша­юсь
Прямодушно.
 
Все трое.
 
Де зго­да в сі­мей­ст­ві, де мир і ти­ши­на,
Щасливі там лю­ди, бла­жен­на сто­ро­на.
Їх бог бла­гос­лов­ляєть,
Добро їм по­си­лаєть,
І з ни­ми вік жи­веть.
 
Терпилиха. Доч­ко моя! Го­луб­ко моя! При­гор­нись до мо­го сер­ця, по­кор­ность твоя жиз­ні і здо­ров’я ме­ні при­да­єть. За твою по­ва­гу і лю­бов до ме­не бог те­бе не ос­та­вить, моє ди­тят­ко!
Наталка. Ма­мо, ма­мо! Все для те­бе стерп­лю, все для те­бе зроб­лю, і ко­ли ме­ні бог по­мо­жеть осу­ши­ти твої сльо­зи, то я най­щас­ли­ві­ша бу­ду на сві­ті, тільки…
Выборный. А все-та­ки «тільки»! Вже ку­да не кинь, то клин. Ви­кинь лиш дур з го­ло­ви; удар ли­хом об зем­лю,- мо­в­чи та диш!
Терпилиха. Так, доч­ко моя! Ко­ли то­бі що і на­вер­зеться на ум, то по­ду­май, для ко­го і для чо­го ви­хо­диш за воз­но­го за­муж.
Наталка. Так я ска­за­ла уже, що все для те­бе зроб­лю, тілько щоб не спі­ши­ли з ве­сіл­лям.
Выборный. А на­що ж і одк­ла­до­вать в дов­гий ящик; ад­же ми не суд­ді.
Терпилиха. Та тре­ба ж та­ки приб­раться к ве­сіл­лю: хоть руш­ни­ки і єсть го­то­ві, так іще де­чо­го тре­ба.
Выборный. Аби руш­ни­ки бу­ли, а за при­бо­ри на ве­сіл­ля не тур­буй­те­ся: наш воз­ний - чо­ло­вік, не взяв йо­го кат - на свій кошт та­ке бун­дюч­не ве­сіл­ля уд­жиг­не, що ну! Пос­лу­хай­те ж сю­да: сього д­ня зро­би­мо сва­тан­ня, і ви по­да­вай­те руш­ни­ки, а там уже умо­ви­те­ся со­бі з па­ном же­ни­хом і за ве­сіл­ля. Про­щай­те! Гля­ди ж, На­тал­ко, не згед­зай­ся, як ста­рос­ти прий­дуть! Пам’ятуй, що ти обі­ща­ла ма­те­рі. Про­щай­те, про­щай­те!
Терпилиха. Про­щай­те, па­не ви­бор­ний. Спа­сеть вас бог за ва­шу при­язнь. (Уходит вмес­те с вы­борньм).
 
 

ЯВЛЕНИЕ 7
 
 
Наталка (одна). Не ми­ну­ла ме­не ли­ха го­ди­на; воз­ний гір­ше реп’яха при­че­пив­ся. А здається, що Ма­ко­го­нен­ко до всей бі­ди при­від­ця. Бо­же ми­ло­серд­ний! Що зо мною бу­де! Страш­но і по­ду­мать, як з не­ми­лим чо­ло­ві­ком весь вік жи­ти, як не­лю­ба ми­ло­ва­ти, як осо­руж­но­го лю­би­ти. Ку­да ме­ні ді­ва­тись? Де по­мо­щі шу­ка­ти? Ко­го про­си­ти? Го­ре ме­ні! Доб­рі лю­ди, по­мо­гі­те ме­ні, по­жа­лій­те ме­не! А я од всього сер­ця жа­лію об дів­ках, які в та­кій бі­ді, як я те­пер. (Ста­но­вит­ся на ко­ле­ни и, под­ни­мая ру­ки вверх, го­во­рит.) Бо­же! Ко­ли уже во­ля твоя єсть, щоб я бу­ла за воз­ним, ти ви­же­ни лю­бов до Пет­ра із мо­го сер­ця і на­вер­ни ду­шу мою до воз­но­го, а без сього чу­да я про­па­ду на­ві­ки… (Вста­ет и по­ет).
 
№ 11
 
Чого ж во­да ка­ла­мут­на, чи не хви­ля зби­ла?
Чого ж і я смут­на те­пер, чи не ма­ти би­ла? (2)
 
Мене ж ма­ти та не би­ла - са­мі сльози ллються;
Од ми­ло­го лю­дей не­ма, од не­лю­ба шлються. (2)
 
Прийди, ми­лий, по­ди­ви­ся, яку терп­лю му­ку!
Ти хоть в сер­ці, но од те­бе бе­руть мою ру­ку. (2)
 
Спіши, ми­лий, спа­си ме­не од лю­той на­пас­ті!
За не­лю­бом ко­ли бу­ду, то му­шу про­пас­ти. (2)
 

ДЕЙСТВИЕ II
 
Театр предс­тав­ля­ет преж­нюю ули­цу.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 1
 
 
Микола (один). Один со­бі жи­ву на сві­ті, як би­лин­ка на по­лі; си­ро­та - без ро­ду, без пле­ме­ні, без та­ла­ну і без при­юту. Що ро­бить - і сам не знаю. Був у го­ро­ді, шу­кав міс­та, но скрізь опіз­нив­ся. (Ду­ма­ет). Од­ва­жусь в пек­ло на три дні! Пі­ду на Та­мань, прис­та­ну до чор­но­мор­ців.7 Хоть із ме­не і не­по­каз­ний ко­зак бу­де, та єсть же і не­гід­ні­ші од ме­не. Люб­лю я ко­за­ків за їх оби­чай! Во­ни ко­ли не п’ють, то лю­дей б’ють, а все не гу­ля­ють. Зас­пі­ваю лиш піс­ню їх, що ме­не ста­рий за­по­ро­жець Стор­чог­ляд вив­чив.
 
№ 12
 
Гомін, го­мін, го­мін, го­мін по діб­ро­ві,
Туман по­ле пок­ри­ває, ма­ти си­на ви­га­няє.
 
«Іди, си­ну, іди, си­ну, пріч од ме­не,
Нехай те­бе ор­да возьме, не­хай те­бе ор­да возьме».
 
«Мене, ма­ти, ме­не, ма­ти, ор­да знає,
В чис­тім по­лі об’їжджає, в чис­тім по­лі об’їжджає».
 
«Іди, си­ну, іди, си­ну, пріч од ме­не,
Нехай те­бе ля­хи возьмуть, не­хай те­бе ля­хи возьмуть».
 
«Мене, ма­ти, ме­не, ма­ти, ля­хи зна­ють,
Пивом-медом на­по­ва­ють, пи­вом-ме­дом на­по­ва­ють».
 
«Іди си­ну, іди, си­ну, пріч од ме­не,
Нехай те­бе тур­чин возьме, не­хай те­бе тур­чин возьме».
 
«Мене, ма­ти, ме­не, ма­ти, тур­чин знає,
Сріблом, зло­том на­ді­ляє, сріб­лом, зло­том на­ді­ляє».
 
«Іди, си­ну, іди, си­ну, пріч од ме­не,
Нехай те­бе мос­каль возьме, не­хай те­бе мос­каль возьме».
 
«Піду, ма­ти, мос­каль ме­не доб­ре знає,
Давно уже під­мов­ляє, дав­но ме­не під­мов­ляє.
 
У мос­ка­ля, у мос­ка­ля доб­ре жи­ти,
Будем та­тар, тур­ків би­ти, бу­дем та­тар, тур­ків би­ти».
 
Так і я з чор­но­мор­ця­ми бу­ду те­те­рю їсти, го­ріл­ку пи­ти, люльку ку­ри­ти і чер­кес би­ти. Тілько там тре­ба утаїти, що я письмен­ний: у них, ка­жуть, із ро­зу­мом не тре­ба ви­со­ва­тись; та се не­ве­ли­ка шту­ка. І дур­нем не труд­но при­ки­ну­тись.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 2
 
Петро и Ми­ко­ла.
 
 
Петро (вы­хо­дит на сце­ну и, не ви­дя Ми­ко­лы, по­ет).
 
№ 13
 
Сонце ни­зенько,
Вечір бли­зенько,
Спішу до те­бе,
Лечу до те­бе,
Моє сер­денько!
 
Ти обі­ща­лась
Мене вік лю­би­ти,
Ні з ким не знаться
І всіх цу­раться,
А для ме­не жи­ти.
 
Серденько моє,
Колись ми обоє
Любились вір­но,
Чесно, при­мір­но
І жи­ли в по­кої.
 
Ой, як я прий­ду,
Тебе не зас­та­ну,
Згорну я ру­ченьки
Згорну я бі­лії
Та й не­жив ста­ну…
 
Микола (в сто­ро­ну). Се не із на­шо­го се­ла і вов­ся ме­ні нез­на­ко­мий.
Петро (в сто­ро­ну). Яке се се­ло? Во­но ме­ні не в при­мі­ту.
Микола (под­хо­дя к Пет­ру). Здо­ров, па­не бра­те! Ти, здається, не ту­теш­ній.
Петро. Ні, па­не бра­те.
Микола. Від­кіль же ти?
Петро. Я?.. (С улыб­кою). Не знаю, як би то­бі і ска­за­ти - від­кіль хо­чеш…
Микола. Та уже ж ти не за­був хоть то­го міс­та, де ро­див­ся?
Петро. О, за­пев­не не за­був, бо і вов­ся не знаю.
Микола. Та що ж ти за чо­ло­вік?
Петро. Як ба­чиш: бур­ла­ка на сві­ті; ти­ня­юсь од се­ла до се­ла, а те­пер іду в Пол­та­ву.
Микола. Мо­же, у те­бе ро­ди­чі єсть в Пол­та­ві або зна­ко­мі?
Петро. Не­ма у ме­не ні ро­ди­чів, ні зна­ко­мих. Які бу­дуть зна­ко­мі або ро­ди­чі у си­ро­ти?
Микола. Так ти, ба­чу, та­кий, як і я - безп­ри­ют­ний.
Петро. Не­ма у ме­не ні ко­ла, ні дво­ра: весь тут.
Микола. О бра­ти­ку (бе­рет Пет­ра за ру­ку). Знаю я доб­ре, як тяж­ко бу­ти си­ро­тою і не ма­ти міс­теч­ка, де б го­ло­ву прик­ло­ни­ти.
Петро. Прав­да твоя, бра­те; но я, бла­го­да­ре­ніє бо­гу, до сього ча­су про­жив так на сві­ті, що ніх­то ні­чим ме­не не ура­зить. Не знаю, чи моя оди­на­ко­ва до­ля з то­бою, чи од то­го, що і ти чес­ний па­ру­бок, сер­це моє до те­бе скло­няється, як до рід­но­го бра­та. Будь моїм при­яте­лем…
 
 

ЯВЛЕНИЕ 3
 
Те же и воз­ный вы­хо­дит от Тер­пи­ли­хи с пе­ре­вя­зан­ною ру­кою шел­ковым плат­ком.
Выбороный - в бе­лом руш­ни­ке че­рез пле­чо, ка­ко­вые да­ют в Ма­ло­рос­сии ста­рос­там при сва­танье.
Возный вы­хо­дит впе­ред и про­ха­жи­ва­ет­ся впо­пе­речь сце­ны с до­вольною ми­ною.
Микола и Пет­ро сто­ят в сто­ро­не по­от­даль, а вы­борный гром­ко го­во­рит в дверь Тер­пи­ли­хи.
 
 
Выборный. Та ну-бо, Бо­ри­се, іди з на­ми! Ме­ні до те­бе ді­ло єсть.
 
Терпилиха в сво­ей ха­те: «Дай­те йо­му по­кой, па­не ви­бор­ний! Не­хай тро­хи про­чу­мається».
 
Выборный. Та над­во­рі швид­ше про­віт­риться.
 
Терпилиха: «В ха­ті луч­че: тут ніх­то не по­ба­чить і не осу­дить».
 
Выборный. За всі го­ло­ви! (Отхо­дит от две­ри). Не стид­но, хоть на сва­тан­ні і че­рез край смик­нув ока­ян­ної ва­ре­ну­хи (Уви­дя Ми­ко­лу). Здо­ров, Ми­ко­ло! Що ти тут ро­биш? Дав­но вер­нув­ся із го­ро­да?
Возный. Не об­рі­тається лі в го­ро­ді но­ви­нок ка­ких курй­оз­них?
Выборный. Ад­же ти був на ба­за­рі - що там чу­ти?
Микола. Не чув, да­ле­бі, ні­чо­го. Та в го­ро­ді те­пер не до но­вин; там так ста­рі до­ми ла­ма­ють, та ули­ці заст­ро­ю­ють но­ви­ми до­ма­ми, та криш­ки кра­сять, та якісь пі­шо­хо­ди роб­лять, щоб в грязь доб­ре, бач, хо­ди­ти бу­ло піш­ки, що аж ди­ви­тись ми­ло.
Возный. Ди­ви­тись ми­ло, а слу­ха­ти, що мі­щанст­во і ку­пе­чест­во го­во­рить, чи ми­ло, чи ні?
Выборный. А що ж во­ни бу­дуть го­во­ри­ти? Не те­пер же та й не од се­бе ви­ду­ма­ли та­ку пе­рест­рой­ку го­ро­да. Хто ж ви­но­ват без­печ­ним лю­дям, що не за­пас­ли­ся заз­да­ле­гідь де­ре­вом, дос­ка­ми і дран­ню. Од то­го і тяж­ко. Ви ду­маєте, ве­се­ло і стар­ши­ні при­нуж­да­ти дру­гих ви­пол­ня­ти те, що їм ве­лять. Та що ж ро­бить, ніг­де ді­тись, ко­ли тре­ба уп­рав­ля­тись.
Возный. Що прав­да, то прав­да; тро­хи кру­тенько за­га­ли­ли, так і те ж тре­ба ска­за­ти, що вся­кий гос­по­дар для се­бе ж і строїть.
Микола. Ін­ші ха­ти та­кі бу­ли, що як­би не ве­лі­ли по­роз­ла­мо­ва­ти, то б од віт­ру са­мі по­па­да­ли і по­да­ви­ли б своїх ха­зяїнів. Ко­ли прис­лу­ха­тись, хто більше гри­має на сю пе­рест­рой­ку, то од­ні ту­зи, ба­га­чі. А се­реднього роз­бо­ру мов­ча стро­ять. Да уже ж і го­род бу­де, мов мак цві­те! Як­би по­кой­ні шве­ди, що зги­ну­ли під Пол­та­вою, повс­та­ва­ли, то б те­пер не піз­на­ли Пол­та­ви!
Возный. По край­ній мі­рі - теє-то як йо­го - чи не чу­ти чо­го об оби­дах, спо­рах і гра­бе­жах і - теє-то як йо­го - о жа­ло­бах і поз­вах?
Выборный. Та що йо­го пи­та­ти: він по го­ро­ду гав ло­вив та вит­ріш­ки про­да­вав… (К Ми­ко­ле). Чом ти, йо­ло­пе, не кла­няєшся па­ну воз­но­му та не поз­до­ро­виш йо­го? Ад­же ба­чиш - він за­ру­чив­ся.
Микола. Поз­до­ров­ляю вас, доб­ро­дію… А з ким же бог при­вів?
Возный. З най­кра­щою зо всього се­ла і всіх при­кос­но­вен­них око­лиць ді­ви­цею.
Выборный. Не ска­же­мо, не­хай кор­тить! (Отхо­дя). А се що за па­ру­бок?
Микола. Се мій зна­ко­мий; іде із Ко­ло­ма­ка в Пол­та­ву на за­ро­бі­ток.
Возный. Хі­ба-раз­ві - теє-то як йо­го - із Ко­ло­ма­ка че­рез на­ше се­ло до­ро­га в го­род?
Петро. Я на­рош­не прий­шов сю­да з ним по­ба­чи­тись.
 
Выборный и воз­ный ухо­дят.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 4
 
Петро и Ми­ко­ла.
 
 
Петро. Се стар­ший в ва­шім се­лі?
Микола. Який чорт, він жи­ве тілько тут; бач, воз­ний - так і бун­дю­читься, що по­ма­зав­ся па­ном. Юрис­та зав­зя­тий і ха­пун та­кий, що із рід­но­го батька злу­пить!
Петро. А то, дру­гий?
Микола. То ви­бор­ний Ма­ко­го­нен­ко; чо­ло­ві­чок і доб­рий був би, так бі­да - хит­рий, як ли­си­ця, і на всі сто­ро­ни мо­тається; де не по­сій, там і уро­диться, і уже де і чорт не змо­же, то пош­ли Ма­ко­го­нен­ка, за­раз до­ка­же.
Петро. Так він шту­ка! Ко­го ж во­ни вис­ва­та­ли?
Микола. Я до­га­ду­юсь; тут жи­ве од­на бід­на вдо­ва з доч­кою, то, ма­буть, на На­тал­ці воз­ний зас­ва­тав­ся, бо до неї ба­га­то же­ни­хів за­ли­ця­лись.
Петро (в сто­ро­ну). На На­тал­ці!.. (Успо­ко­ясь). Но На­тал­ка не од­на на сві­ті. (К Ми­ко­ле). Так, вид­но, На­тал­ка ба­га­та, хо­ро­ша і ро­зум­на?
Микола. Прав­да, хо­ро­ша і ро­зум­на, а до то­го і доб­ра; тільки не ба­га­та. Во­ни не­дав­но тут по­се­ли­лись і ду­же бід­но жи­вуть. Я да­ле­кий їх ро­дич і знаю їх бід­не по­жи­ван­ня.
Петро. Де ж во­ни пер­ше жи­ли?
Микола. В Пол­та­ві.
Петро (с ужа­сом). В Пол­та­ві!..
Микола. Чо­го ж ти не своїм го­ло­сом крик­нув?
Петро. Ми­ко­ло, бра­ти­ку мій рід­ний! Ска­жи по прав­ді: чи дав­но уже На­тал­ка з ма­тір’ю тут жи­вуть і як во­ни про­зи­ва­ються?
Микола. Як тут во­ни жи­вуть… (Го­во­рит про­тяж­но, как буд­то в мыс­лях рас­счи­ты­ва­ет вре­мя.) Чет­вер­тий уже год. Во­ни ос­та­ви­ли Пол­та­ву за­раз по смер­ті На­тал­чи­но­го бать­ка.
Петро (вскри­ки­ва­ет). Так він умер!
Микола. Що з то­бою ро­биться?
Петро. Ні­чо­го, ні­чо­го… Ска­жи, будь лас­кав, як во­ни про­зи­ва­ються?
Микола. Ста­ра про­зи­вається Тер­пи­ли­ха Гор­пи­на, а доч­ка - На­тал­ка.
 
Петро всплес­ки­ва­ет ру­ка­ми, зак­ры­ва­ет ими ли­цо, опус­ка­ет го­ло­ву и сто­ит не­под­виж­но.
 
Микола (бьет се­бя по лбу и де­ла­ет знак, как буд­то что-то от­га­дал, и го­во­рит). Я не знаю, хто ти, і те­пер не пи­та­юся, тільки пос­лу­хай:
 
№ 14
 
Вітер віє го­рою,
Любивсь Пет­русь зо мною,
Ой, ли­хо, не Пет­русь,
Лице бі­ле, чор­ний ус! (2)
 
Полюбила Пет­ру­ся
І ска­за­ти бо­юся,
Ой, ли­хо, не Пет­русь,
Лице бі­ле, чор­ний ус! (2)
 
А за то­го Пет­ру­ся
Била ме­не ма­ту­ся,
Ой, ли­хо, не Пет­русь… (2)
 
Де ж блу­кає мій Пет­русь,
Що і до­сі не вер­нувсь?
Ой, ли­хо, не Пет­русь… (2)
 
Я хоть дів­ка мо­ло­да,
Та вже знаю, що бі­да.
Ой, ли­хо, не Пет­русь,
Лице бі­ле, чор­ний ус! (2)
 
А що, мо­же, не од­га­дав? (Обни­ма­ет Пет­ра).
Петро. Так, уга­дав!.. Я - той не­щас­ний Пет­ро, яко­му На­тал­ка при­пі­ва­ла сю піс­ню, яко­го во­на лю­би­ла і обі­ща­ла до смер­ті не за­бу­ти, а те­пер…
Микола. Що ж те­пер? Іще ми ні­чо­го не знаємо, мо­же, і не її зас­ва­та­ли.
Петро. Но сер­це моє за­ми­рає, на­чу­вається для се­бе ве­ли­ко­го го­ря. Бра­ти­ку Ми­ко­ло, ти го­во­рив ме­ні, що ти їх ро­дич, чи не мож­на то­бі до­ві­даться о сва­тан­ні На­тал­ки? Не­хай бу­ду зна­ти свою до­лю.
Микола. Чо­му ж не мож­на? Ко­ли хо­чеш, я за­раз пі­ду і все роз­ві­даю. Та ска­жи ме­ні, чи го­во­ри­ти На­тал­ці, що ти тут?
Петро. Ко­ли во­на сво­бод­на, то ска­жи за ме­не, а ко­ли за­ру­че­на, то луч­че не го­во­ри. Не­хай один бу­ду я го­рю­ва­ти і сох­ну­ти з пе­ча­лі. На­що їй вспо­ми­на­ти об тім, яко­го так лег­ко за­бу­ла!
Микола. Сте­ре­жись, Пет­ре, на­рі­ка­ти на На­тал­ку. Скілько я знаю її, то во­на не од то­го іде за воз­но­го, що те­бе за­бу­ла. По­дож­ди ж ме­не тут. (Ухо­дит к Тер­пи­ли­хе).
 
 

ЯВЛЕНИЕ 5
 
 
Петро (один). Чотири го­ди уже, як роз­лу­чи­ли ме­не з На­тал­кою. Я бід­ний був тог­ді і лю­бив На­тал­ку без вся­кой на­деж­ди. Те­пер, на­жив­ши кро­ва­вим по­том ко­пій­ку, спі­шив, щоб ба­га­то­му Тер­пи­ло­ві по­ка­за­тись год­ним йо­го доч­ки; но вміс­то ба­га­то­го батька най­шов мать і доч­ку в бід­нос­ті і без по­мо­щі. Все, здається, бли­зи­ло ме­не до щас­тя, но, як на те, тре­ба ж опіз­ни­тись од­ним днем, щоб го­рю­ва­ти во всю жизнь! Ко­го без­та­лан­ня на­па­де, то­му не­ма ні в чім уда­чі. Прав­ду в тій піс­ні ска­за­но, що со­сі­до­ві все удається, всі йо­го люб­лять, всі до йо­го лип­нуть, а дру­го­му все як од­рі­за­но. (По­ет).
 
№ 15
 
У со­сі­да ха­та бі­ла,
У со­сі­да жін­ка ми­ла,
А у ме­не ні ха­тин­ки,
Нема щас­тя ані жін­ки.
А у ме­не ні ха­тин­ки,
Нема щас­тя ані жін­ки.
 
За со­сі­дом мо­ло­ди­ці,
За со­сі­дом і вдо­ви­ці,
І дів­ча­та пог­ля­да­ють,-
Всі со­сі­да по­люб­ля­ють.
І дів­ча­та пог­ля­да­ють,-
Всі со­сі­да по­люб­ля­ють.
 
Сосід ран­ше ме­не сіє,-
У со­сі­да зе­ле­ніє,
А у ме­не не ора­но
І ні­чо­го не сі­яно.
А у ме­не не ора­но
І ні­чо­го не сі­яно.
 
Всі со­сі­да вих­ва­ля­ють,
Всі со­сі­да по­ва­жа­юсь;
А я мар­но ча­си тра­чу,
Один в сві­ті - тільки пла­чу.
А я мар­но ча­си тра­чу,
Один в сві­ті - тільки пла­чу.
 
Во вре­мя пе­ния Ма­ко­го­нен­ко вы­хо­дит на сце­ну, слу­ша­ет и по окон­ча­нии под­хо­дит к Пет­ру и го­во­рит.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 6
 
Петро и вы­бор­ный.
 
 
Выборный. Ти, не­бо­же, і спі­ва­ка доб­рий.
Петро. Не так, щоб ду­же - от аби-то.
Выборный. Ска­жи ж ме­ні, від­кіль ти ідеш, ку­да і що ти за чо­ло­вік?
Петро. Я со­бі бур­ла­ка; шу­каю ро­бо­ти по всіх усю­дах і те­пер іду в Пол­та­ву.
Выборный. Де ж ти бу­вав, що ти ви­дав і що чу­вав?
Петро. Дов­го бу­де все роз­ка­зо­ва­ти. Був я і у мо­ря, був на До­ну, був на лі­нії, за­хо­див і в Хар­ков.
Выборный. І в Хар­ко­ві був? Лепський то десь го­род?
Петро. Гар­ний го­род; там всього доб­ро­го єсть, я і в те­ат­рі був.
Выборный. Де? В те­ат­рі? А що се та­ке те­атр, го­род чи міс­теч­ко?
Петро. Ні, се не го­род і не міс­теч­ко, а в го­ро­ді вист­роєний ве­ли­кий бу­ди­нок. Ту­да вве­че­рі з’їжджа­ються па­ни і схо­дяться вся­кі лю­ди, хто зап­ла­ти­ти мо­же, і див­ляться на ко­ме­дію.
Выборный. На ко­ме­дію (знак удив­ле­ния). Ти ж ба­чив, па­не бра­те, сю ко­ме­дію, яка во­на?
Петро. І не раз ба­чив. Се та­ке ди­во - як по­ба­чиш раз, то і вдру­ге схо­четься.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 7
 
Те же и воз­ный.
 
 
Возный. Що ти тут, ста­рос­то мій,- теє-то як йо­го - розг­ла­гольствуєш з при­шельцем?
Выборный. Та тут ди­во, доб­ро­дію; сей пар­ня­га був у те­ат­рі та ба­чив і ко­ме­дію8 і за­чав бу­ло ме­ні роз­ка­зо­ва­ти, яка во­на, та ви пе­ре­би­ли.
Возный. Ко­ме­дія, си­річ, ли­це­дій­ст­во. (К Пет­ру). Про­дол­жай, ва­шець…
Петро. На ко­ме­дії од­ні ви­хо­дять - по­го­во­рять, по­го­во­рять та й пі­дуть; дру­гі вий­дуть - те ж роб­лять; де­ко­ли під му­зи­ку спі­ва­ють, смі­ються, пла­чуть, ла­ються, б’ються, стрі­ля­ються, ко­лються і уми­ра­ють.
Выборный. Так та­ке то ко­ме­дія? Єсть же на що ди­ви­тись, ко­ли лю­ди уби­ва­ються до смер­ті; не­хай їй вся­чи­на!..
Возный. Они не уби­ва­ються і не уми­ра­ють - теє-то як йо­го - нас­то­яще, а тільки так уда­ють іс­кус­но і при­ки­да­ю­ть­ся мерт­ви­ми. О, як­би справ­ді уби­ва­ли­ся, то б бу­ло за що гро­ші зап­ла­ти­ти!
Выборный. Так се тілько гро­ші ви­ду­рю­ють! Ска­жи ж, бра­ти­ку, яке то­бі луч­че всіх по­лю­би­лось, як ка­же пан воз­ний, ли­це­мірст­во?
Возный. Не ли­це­мірст­во, а ли­це­дій­ст­во.
Выборный. Ну, ну! Ли­це­дій­ст­во…
Петро. Ме­ні по­лю­би­лась на­ша ма­ло­ро­сій­ська ко­ме­дія; там бу­ла Ма­ру­ся, був Кли­мовський, Пру­ди­ус і Грицько.9
Выборный. Роз­ка­жи ж ме­ні, що во­ни ро­би­ли, що го­во­ри­ли.
Петро. Спі­ва­ли мос­ковські піс­ні на наш го­лос, Кли­мовський танцьовав з мос­ка­лем. А що го­во­ри­ли, то труд­но ро­зіб­ра­ти, бо сю шту­ку на­пи­сав мос­каль по-на­шо­му і ду­же по­пе­ре­вер­тав сло­ва.
Выборный. Мос­каль? Ні­чо­го ж і го­во­ри­ти! Ма­буть, вельми наш­ко­див і на­ко­ло­тив го­ро­ху з ка­пус­тою.
Петро. Кли­мовський був письмен­ний, ком­по­но­вав піс­ні і був ви­бор­ний ко­зак: слу­жив в пол­ку па­на Ко­чу­бея10 на ба­та­лії з шве­да­ми під на­шою Пол­та­вою.
Возный. В пол­ку па­на Ко­чу­бея? Но в слав­нії пол­тавськії вре­ме­на - теє-то як йо­го - Ко­чу­бей не бил пол­ков­ни­ком і пол­ка не іміл; ібо і пост­ра­дав­ший от із­вер­га Ма­зе­пи11 за вір­ность к го­су­да­рю і оте­чест­ву Ва­си­лій Ле­он­тій­ович Ко­чу­бей бил ге­не­ральним суд­дею, а не пол­ков­ни­ком.
Выборный. Так се так не во гнів ска­за­ти: бу­ки-ба­ра­бан-баш­та, ша­ну­ючи бо­га і вас.
Возный. Ве­ли­кая неп­рав­да вис­тав­ле­на пред очі пуб­лич­нос­ті. За сіє ма­ло­ро­сій­ська лі­то­пись впра­ві при­поз­вать со­чи­ни­те­ля поз­вом к от­ві­ту.
Петро. Там і Іск­ру12 по­чи­ту­ють.
Возный. Іск­ра, шу­рин Ко­чу­бея, бил пол­ков­ни­ком пол­тавським і пост­ра­дал вміс­ті з Ко­чу­беєм, ма­ло не за год до Пол­тавськой ба­та­лії; то ду­мать тре­ба, що і полк не єму при­над­ле­жал во врем’я сра­же­нія при Пол­та­ві.
Петро. Там Пру­ди­уса і пи­са­ря йо­го Грицька ду­же брид­ко вис­тав­ле­но, що ні­би­то царську каз­ну за­таїли.
Возный. О, се ді­ло воз­мож­не і за се сер­диться не тре­ба. В сім’ї не без ви­род­ка - теє-то як йо­го. Хі­ба єсть яка зем­ля, пра­вед­ни­ми Іова­ми13 на­се­ле­на? Два плу­та в се­лі і се­лу без­чес­тя не роб­лять, а не тілько ці­ло­му краєві.
Выборный. От то тілько не­че­пур­но, що мос­каль взяв­ся по-на­шо­му і про нас пи­са­ти, не ба­чив­ши зро­ду ні краю і не знав­ши оби­чаїв і по­вір’я на­шо­го. Ко­ли не піп…
Возный (пе­ре­би­вая). Пол­но, до­вольно, го­ді, бу­де ба­ла­ка­ти. То­бі яке ді­ло до чу­жо­го хис­ту? Хо­дім лиш до бу­ду­щої моєї те­щі. (Ухо­дят.)
 
 

ЯВЛЕНИЕ 8
 
 
Петро (один). Горько ме­ні слу­ха­ти, що Тер­пи­ли­ху зо­веть дру­гий, а не я, те­щею. Так На­тал­ка не моя? На­тал­ка, ко­то­ру я лю­бив бі­ль­ше всього на сві­ті; для ко­то­рої од­ва­жо­вав жизнь свою на всі бі­ди, для ко­то­рої стог­нав під тяж­кою ро­бо­тою, для ко­то­рої ски­тав­ся на чу­жи­ні і за­роб­ле­ную ко­пій­ку зби­вав до­ку­пи, щоб роз­ба­га­тіть і наз­вать На­тал­ку своєю віч­но! І ко­ли сам бог бла­гос­ло­вив мої тру­ди, На­тал­ка тог­ді дос­та­єть­ся дру­го­му! О злая моя до­ле! Чом ти не та­кая, як дру­гих? (По­ет.)
 
№ 16
 
Та йшов ко­зак з До­ну, та з До­ну до­до­му,
Та з До­ну до­до­му, та сів над во­дою.
 
Сівши над во­дою, прок­ли­нає до­лю:
Ой до­ле, ти, до­ле, до­ле моя злая!
 
Доле моя злая, чом ти не та­кая!
Чом ти не та­кая, як до­ля чу­жая?
 
Другим даєш лишнє, ме­не ж оби­жаєш,
І що ме­ні ми­ле, і те од­ні­маєш.
 
Не спа­си­бі до­лі, ко­ли ко­зак в по­лі,
Бо ко­ли він в по­лі, тог­ді він на во­лі.
 
Ой, ко­ли б ти, до­ле, вий­шла ко мні в по­ле,
Тогді б ти зга­да­ла, ко­го оби­жа­ла.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 9
 
Петро и Ми­ко­ла.
 
 
Петро. А що, Ми­ко­ло! яка чут­ка?
Микола. Не ус­пів ні­чо­го і спи­та­ти. Ли­хий при­ніс воз­но­го з ви­бор­ним. Та то­бі б тре­ба при­таїтись де-не­будь. На­тал­ка обі­ща­ла на час сю­да вий­ти.
Петро. Як я удер­жусь не по­ка­за­тись, ко­ли по­ба­чу свою ми­лу?
Микола. Я клик­ну те­бе, ко­ли тре­ба бу­де.
 
Петро пря­чет­ся
 
 

ЯВЛЕНИЕ 10
 
Микола и На­тал­ка.
 
 
Наталка (вы­хо­дя пос­пеш­но). Що ти хо­тів ска­за­ти ме­ні Ми­ко­ло? Го­во­ри швид­ше, бо за мною за­раз збі­га­ються.
Микола. Ні­чо­го. Я хо­тів спи­та­ти те­бе, чи ти справ­ді пос­ва­та­на за воз­но­го?
Наталка (пе­чально). Пос­ва­та­на… Що ж ро­бить, не мож­на більше соп­ро­тив­ля­ти­ся ма­те­рі. Я і так скілько од­вильова­ла­ся і вся­кий раз уби­ва­ла її своїм од­ка­зом.
Микола. Ну, що ж? Воз­ний - не взяв йо­го враг - за­вид­ний же­них. Не бійсь, по­лю­биться, а мо­же, і по­лю­бивсь уже?
Наталка (с уп­ре­ком). Ми­ко­ло, Ми­ко­ло! Не гріх то­бі те­пер на­до мною смі­ятись! Чи мож­на ме­ні по­лю­би­ти воз­но­го або ко­го дру­го­го, ко­ли я люб­лю од­но­го Пет­ра. О, ко­ли б ти знав йо­го, по­жа­лів би і ме­не, і йо­го.
Микола. Пет­ра? (По­ет.)
 
Що за то­го Пет­ру­ся
Била ме­не ма­ту­ся.
Ой, ли­хо, не Пет­русь,
Лице бі­ле, чор­ний ус.
 
Наталка (зап­ла­кав). Що ти ме­ні зга­дав! Ти роз­ди­раєш моє сер­це. О, я бід­на! (По­мол­чав, ука­зы­ва­ет на ре­ку). Ба­чиш Ворск­ло?.. Або там, або ні за ким.
Микола (по­ка­зы­ва­ет в ту сто­ро­ну, ку­да спря­тал­ся Пет­ро). Ба­чиш ту сто­ро­ну? От­же, і в Ворск­лі не бу­деш, і жу­ри­тись пе­рес­та­неш.
Наталка. Ти, ме­ні здається, по­бу­вав­ши дов­го в го­ро­ді, оша­лів і сов­сім не тим став, що був.
Микола. Ко­ли хо­чеш, то я так зроб­лю, що і ти не та бу­деш, що те­пер.
Наталка. Ти чорт знаєть що вер­зеш, пі­ду луч­че до­до­му. (Хо­чет уй­ти).
Микола (удер­жи­ва­ет). Пож­ди, од­но сло­во вис­лу­хай та й одв’яжись од ме­не.
Наталка. Го­во­ри ж - що та­кеє?
Микола. Хо­чеш ба­чи­ти Пет­ра?
Наталка. Що ти? Пе­рех­рес­тись! Де б то він взяв­ся?
Микола. Він тут, та боїться по­ка­за­тись то­бі, по­то­му що ти пос­ва­та­на за воз­но­го.
Наталка. Чо­го ж йо­му бо­ятись? Нам не гріх по­ба­чи­тись, я іще не він­ча­на… Та ти об­ма­нюєш!..
Микола. Не об­ма­нюю - приг­ля­дай­ся! Пет­ре, явись!
 
Наталка при по­яв­ле­нии Пет­ра вскри­ки­ва­ет: «Пет­ро!» Пет­ро вскри­ки­ва­ет: «На­тал­ка!», оба стре­мят­ся друг к дру­гу, об­ни­ма­ют­ся. Немая сце­на.
 
Микола (по­ет).
 
Поблукавши, мій Пет­русь
До ме­не оп’ять вер­нувсь.
Ой, ли­хо, не Пет­русь,
Лице бі­ле, чор­ний ус.
 
Петро. На­тал­ко! В який час те­бе я встрі­чаю!.. І для то­го тільки по­ба­чи­лись, щоб на­ві­ки роз­лу­чи­тись.
Наталка. О Пет­ре! Скілько сльоз ви­ли­ла я за то­бою. Я знаю те­бе і за­тим не пи­та­юся, чи іще ти лю­биш ме­не, а за се­бе - бо­жусь…
Микола (пе­ре­би­ва­ет). Об лю­бо­ві по­го­во­ри­те дру­гим ра­зом, ліп­шим ча­сом; а те­пер по­го­во­рі­те, як з воз­ним розв’язаться.
Наталка. Не дов­го з ним розв’язаться: не хо­чу, не пі­ду, та й кін­ці в во­ду!
Петро. Чи доб­ре так бу­де? Твоя ма­ти…
Наталка (пе­ре­би­ва­ет). Ма­ти моя хо­ті­ла, щоб я за воз­но­го вий­шла за­муж за­тим, що те­бе не бу­ло. А ко­ли ти прий­шов, то воз­ний му­сить одс­ту­пи­ти­ся.
Петро. Воз­ний - пан, чи­нов­ний і ба­га­тий, а я не маю ні­чо­го. Вам з ма­тір’ю тре­ба под­по­ри і за­щи­ти, а я че­рез се­бе во­ро­гів вам при­бав­лю, а не по­мощ по­дам.
Наталка. Пет­ре! Не так ти ду­мав, як од­хо­див!
Петро. Я оди­на­ко­вий, як тог­ді був, так і те­пер, і ска­жу то­бі, що і ма­ти твоя не сог­ла­ситься про­мі­ня­ти ба­га­то­го зя­тя на бід­но­го.
Микола. Тро­хи Пет­ро неп­рав­ду го­во­рить.
Наталка. Од­га­дую своє не­щас­тя! Пет­ро більше не лю­бить ме­не і йо­му нуж­ди ма­ло, хоть би я і про­па­ла. От яка те­пер прав­да на сві­ті!
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Наталка.
 
Підеш, Пет­ре, до тієї, яку те­пер лю­биш,
Перед нею ме­не, бід­ну, за лю­бов осу­диш.
 
Петро.
 
Я дру­гої не по­лю­бив і лю­бить не бу­ду,
Тебе ж, моє сер­де­нят­ко, по смерть не за­бу­ду.
 
Оба вместе.
 
	Наталка	Петро
	Коли б лю­бив по-прежньому,
То б не мав цу­раться;
Не по­пус­тив свою ми­лу
Другому дос­таться.
	Люблю те­бе по-прежньому,
Не ду­мав цу­раться;
Не по­пу­щу мою ми­лу
Другому дос­таться.


 
Наталка.
 
Я жизнь свою не­на­вид­жу, з сер­цем не звла­дію,
Коли Пет­ро мій не бу­де, то смерть за­по­дію.
 
Петро.
 
Коли вір­но Пет­ра лю­биш, так жи­ви для йо­го,
Молись бо­гу, моя ми­ла, не стра­шись ні­ко­го.
 
Оба.
 
Бог по­мо­же сер­цям вір­ним пе­ре­жи­ти му­ки;
Душі на­ші з’єди­ни­лись, з’єди­нить і ру­ки.
 
Микола. Так, На­тал­ко! Мо­лись бо­гу і на­дій­ся од йо­го всього доб­ро­го. Бог так зро­бить, що ви обоє нез­чуєтесь, як і щас­тя на ва­шій сто­ро­ні бу­де.
Наталка. Я дав­но уже пок­ля­лась і те­пер кля­нусь, що кро­мі Пет­ра ні за ким не бу­ду. У ме­не рід­на ма­ти - не ма­чу­ха, не схо­че своєї ди­ти­ни по­гу­би­ти.
Петро. Дай бо­же, щоб її при­род­на доб­ро­та взя­ла верх над при­ма­ною ба­га­то­го зя­тя.
Наталка. Пет­ре! Лю­биш ти ме­не?
Петро. Ти все-та­ки не до­ві­ряєш? Люб­лю те­бе більше, як са­мо­го се­бе.
Наталка. Дай же ме­ні свою ру­ку! (Взяв­ши ру­ки). Будь же бод­рим і ме­ні вір­ним, а я на­вік твоя.
Микола. Ай На­тал­ка! Ай Пол­тав­ка! От дів­ка, що і на краю про­пас­ті не тільки не здриг­ну­лась, но і дру­го­го під­дер­жує. (К На­тал­ке). За се зас­пі­ваю то­бі піс­ню про Ворск­ло, щоб ти не ва­жи­лась йо­го прос­лав­ля­ти со­бою, во­но і без те­бе слав­не. (По­ет).
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Ворскло річ­ка
Невеличка,
Тече здав­на,
Дуже слав­на
Не во­дою, а вой­ною,
Де швед по­ліг го­ло­вою.
 
Ворскло зрі­ло
Славне ді­ло:
Як цар бі­лий,
Мудрий, смі­лий,
Побив шведську вра­жу си­лу
І на­си­пав їм мо­ги­лу.
 
Козаченьки
З мос­ка­ля­ми
Потішились
Над вра­га­ми,
Добре бив­шись за Пол­та­ву
Всій Ро­сії в віч­ну сла­ву!
 
Петро. От­же ідуть…
Микола. Крі­пись, Пет­ре, і ти, На­тал­ко!.. Нас­ту­пає хма­ра, і бу­де ве­ли­кий грім.
 
 

ЯВЛЕНИЕ 11
 
Те же, воз­ный, вы­бор­ный и Тер­пи­ли­ха.
 
 
Выборный. Що ви тут так дов­го роз­да­ба­рюєте?
Возный. О чем ви - теє-то як йо­го - бе­сі­дуєте?
Терпилиха (уви­дя Пет­ра). Ох, ме­ні ли­хо!
Наталка. Чо­го ви ля­каєтесь, ма­мо? Се Пет­ро.
Терпилиха. Свят, свят, свят! Від­кіль він взяв­ся? Се ма­ра!
Петро. Ні, се не ма­ра, а се я - Пет­ро, і ті­лом, і ду­шею.
Возный (к ви­бор­но­му). Що се за Пет­ро?
Выборный. Се, ма­буть, той, що я вам го­во­рив, На­талчин лю­без­ний, прой­дис­віт, ла­нець.
Возный (к Пет­ру). Так ти, ва­шець, Пет­ро? Чи не мож­на б - теє-то як йо­го - уби­ра­тись своєю до­ро­гою, бо ти, ка­же­ть­ся, ба­читься, ви­диться, здається, меж на­ми лиш­ній.
Наталка. По­чо­му ж він лиш­ній?
Терпилиха. І ві­до­мо - лиш­ній, ко­ли не в час при­шов ха­ти хо­ло­ди­ти.
Петро. Я вам ні в чім не по­мі­шаю, кін­чай­те з бо­гом те, що на­ча­ли.
Наталка. Не так-то лег­ко мож­на окончи­ти те, що во­ни на­ча­ли.
Возный. А по ка­кой би то та­кой ре­зон­ной при­чи­ні?
Наталка. А по та­кій при­чи­ні: ко­ли Пет­ро мій вер­нувсь, то я не ва­ша, доб­ро­дію.
Возный. Од­на­ко ж, ва­ше­ці про­ше, ви руш­ни­ки по­да­ва­ли, си­річ - теє-то як йо­го - ти од­ру­жи­ла­ся зо мною.
Наталка. Да­ле­ко іще до то­го, щоб я з ва­ми од­ру­жи­ла­ся! Руш­ни­ки ні­чо­го не зна­чать.
Возный (к Тер­пи­ли­хе). Не прог­ні­вай­ся, ста­ра. Доч­ка твоя - теє-то як йо­го - на­ру­шаєть уза­ко­нен­ний по­ря­док. А по­не­же руш­ни­ки і шов­ко­вая хуст­ка суть до­ка­за­тельства доб­ро­вольно­го і неп­ри­нуж­ден­но­го єя сог­ла­сія бить моєю со­жи­тельни­цею, то в та­ко­вом при­пад­кі ста­не­те пред суд, зап­ла­ти­те пе­ню і по­си­ди­те на ве­жі.
Выборный. О, так! так! За­раз до во­лос­но­го прав­ле­нія та і в ко­ло­ду.
Терпилиха (со стра­хом). Ба­теч­ки мої, уми­ло­сер­ді­тесь! Я не одс­ту­паю од сво­го сло­ва. Що хо­че­те ро­бі­те з Пет­ром, а На­тал­ку, про ме­не, зв’яжі­те і до він­ця ве­ді­те.
Наталка. Не до­ка­жуть во­ни сього. Пет­ро ні­чо­го не ви­но­ват, а я са­ма не хо­чу за па­на воз­но­го: до сього си­лою ніх­то ме­не не при­ну­дить. І ко­ли на те іде, так знай­те, що я віч­но од­рі­ка­юсь од Пет­ра і за воз­ним ні­ко­ли не бу­ду.
Микола. Що то те­пер ска­жуть?
Выборный. От вам і Пол­тав­ка! Люб­лю за оби­чай!
Терпилиха. Вис­лу­хай­те ме­не, мої рід­нії! Доч­ка моя до сього ча­су не бу­ла та­кою уп­ря­мою і смі­лою; а як прий­шов сей (ука­зы­ва­ет на Пет­ра) ши­бе­ник, прой­дис­віт, то і На­тал­ка обе­зу­мі­ла і зро­би­лась та­кою, як ба­чи­те. Ко­ли ви не вип­ро­ва­ди­те від­сіль сього го­лод­раб­ця, то я не ру­ча­юсь, щоб во­на і ме­не пос­лу­ха­ла.
Возный и Выборный (вмес­те). Вон, роз­би­ша­ко, із на­шо­го се­ла за­раз… І щоб твій і дух не пах! А ко­ли во­лею не пі­деш, то ту­да зап­рав­то­ри­мо, де ко­зам ро­ги прав­лять.
Терпилиха. Зслиз­ни, ма­ро!
Петро. Ути­хо­мир­тесь на час і вис­лу­хай­те ме­не: що ми лю­би­лись з На­тал­кою, про те і бо­гу, і лю­дям із­віс­но; но щоб я На­тал­ку од­го­ворьовав іти за­муж за па­на воз­но­го, на­учав доч­ку не слу­ха­ти ма­те­рі і по­се­ляв не­сог­ла­сіє в сім’ї - не­хай ме­не бог на­ка­же! На­тал­ко, по­ко­ри­ся своїй до­лі, пос­лу­хай ма­те­рі, по­лю­би па­на воз­но­го і за­будь ме­не на­ві­ки! (Отво­ра­чи­ва­ет­ся й ути­ра­ет сле­зы. Все по­ка­зы­ва­ют вид учас­тия в го­рес­ти Пет­ра, да­же и воз­ный).
Терпилиха (в сто­ро­ну). Доб­рий Пет­ро! Сер­це моє про­тив во­лі за йо­го всту­пається!
 
Наталка пла­чет, воз­ный рас­суж­да­ет.
 
Выборный. Що не го­во­ри, а ме­ні жаль йо­го.
Микола. На чім то все се око­шиться?
Возный (Пет­ру). Ти, ва­шець,- теє-то як йо­го - ку­да те­пер по­манд­руєш?
Петро. Я ішов в Пол­та­ву, но те­пер пі­ду так, щоб ні­ко­ли сю­да не вер­та­тись… Іще па­ру слов ска­жу На­тал­ці. На­тал­ко! Я че­рез те­бе ос­та­вив Пол­та­ву і для те­бе в дальніх сто­ро­нах тру­див­ся чо­ти­ри го­ди; ми з то­бою ви­рос­ли і зго­до­ва­ли­ся вку­пі у твоєї ма­те­рі, ніх­то не восп­ре­тить ме­ні по­чи­та­ти те­бе своєю сест­рою. Що я на­жив - все твоє: на, возьми! (Вы­ни­ма­ет из-за па­зу­хи за­вер­ну­тые в луб­ки деньги). Щоб пан воз­ний ні­ко­ли не поп­рек­нув те­бе, що взяв бід­ну і на те­бе із­дер­жав­ся. Про­щай! Ша­нуй ма­тір на­шу, лю­би сво­го суд­же­но­го, а за ме­не одп­рав па­на­хи­ду.
Наталка. Пет­ре! Не­щас­тя моє не та­ке, щоб гріш­ми мож­на од йо­го од­ку­пи­ти­ся: во­но тут! (По­ка­зы­ва­ет на серд­це). Не тре­ба ме­ні гро­шей твоїх. Во­ни ме­ні не по­мо­жуть. Но бі­дою на­шою не по­ті­шаться во­ро­ги на­ші… І моїй жиз­ні ко­нець не­да­ле­ко… (Скло­ня­ет­ся на пле­чо Пет­ру).
Терпилиха (под­бе­га­ет и об­ни­ма­ет Пет­ра). Пет­ре!
Наталка (обни­мая Пет­ра, го­во­рит ма­те­ри). Ма­мо! Ко­го ми те­ряємо!
Микола (ви­бор­но­му). А то­бі як він здається?
Выборный. Та­ко­го чо­ло­ві­ка, як Пет­ро, я зро­ду не ба­чив!
Возный (вы­шед впе­ред на сце­ну). Раз­миш­лял я пре­до­вольно і на­шел, что ве­ли­ко­душ­ной пос­ту­пок вся­кії страс­ті в нас пе­ре­си­ли­ваєть. Я - воз­ний і приз­на­юсь, что от рож­де­нія моєго рас­по­ло­жен к доб­рим ді­лам; но, за не­до­суж­нос­тію по долж­нос­ті і за дру­ги­ми кло­по­та­ми, до­се­лі ні од­но­го не зді­лал. Пос­ту­пок Пет­ра, то­лі­ко усерд­ний і без при­мі­су ухищ­ре­нія, под­ви­гаєть ме­не на ни­жес­лі­ду­ющеє… (К Тер­пи­ли­хе). Вет­хая деньми! бла­гос­ло­ви­ши лі на бла­гоє ді­ло?
Терпилиха. Во­ля ва­ша, доб­ро­дію! Що не зро­би­те, все бу­де хо­ро­ше: ви у нас пан письмен­ний.
Возный. Доб­рий Пет­ре і бой­кая На­тал­ко! Прис­ту­пі­те до ме­не! (Бе­рет их за ру­ки, под­во­дит к ма­те­ри и го­во­рит). Бла­гос­ло­ви ді­тей своїх щас­тям і здо­ров’ям. Я од­ка­зу­юсь од На­тал­ки і ус­ту­паю Пет­ру во віч­ноє і по­томст­вен­ноє вла­ді­ніє з тим, щоб зро­бив її бла­го­по­луч­ною. (К зри­те­лям). Поєлі­ку же я - воз­ний, то по при­ві­ле­гії, Ста­ту­том мні на­да­ной, за­по­ві­даю всім: «Где два б’ються - тре­тій не мі­шай­сь!» і твер­до пам’ято­вать, що на­сильно ми­лим не бу­деш.
Петро и Наталка (ког­да воз­ный го­во­рит к зри­те­лям, об­ни­ма­ют мать, а по окон­ча­нии го­во­рят). Ма­ти на­ша рід­ная, бла­гос­ло­ви нас!
Терпилиха. Бог з’єдиняєть вас чу­дом, не­хай вас і бла­гос­ло­вить своєю бла­гос­тію…
Микола. От та­ко­ві-то на­ші пол­тав­ці! Ко­ли ді­ло пі­де, щоб доб­ро зро­би­ти, то один пе­ред дру­гим хва­та­ються.
Выборный. На­тал­ка - по всьому пол­тав­ка, Пет­ро - пол­та­вець, та й воз­ний, здається, не з дру­гой гу­бер­нії.
Петро. На­тал­ко! Те­пер ми ні­ко­ли не роз­лу­чи­мо­ся. Бог нам по­міг пе­ре­нес­ти бі­ди і на­пас­ті, він по­мо­же нам вір­ною лю­бо­вію і по­ря­доч­ною жиз­нію буть при­мі­ром для дру­гих і зас­лу­жить прозвище доб­рих пол­тав­ців. Зас­пі­вай же, ко­ли не за­бу­ла, свою піс­ню, що я най­більше люб­лю.
Наталка. Ко­ли ко­го лю­биш, то­го ні­чо­го не за­бу­деш.
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Ой я дів­чи­на Пол­тав­ка,
А зо­вуть ме­не На­тал­ка:
Дівка прос­та, не кра­си­ва,
З доб­рим сер­цем, не спе­си­ва.
 
Коло ме­не хлоп­ці в’ються
І за ме­не час­то б’ються,
Но я люб­лю Пет­ра ду­же,
А до дру­гих мні бай­ду­же.
 
Мої под­ру­ги пус­ту­ють
І зо вся­ки­ми жар­ту­ють,
А я без Пет­ра ску­чаю
І ве­се­лос­ті не знаю.
 
Я з Пет­ром моїм щас­ли­ва,
І ве­се­ла, і жарт­ли­ва,
Я Пет­ра люб­лю ду­шею,
Він один вла­дієть нею.
 
Хор
 
Начинаймо ве­се­литься,
Час нам сльози осу­ши­ти;
Доки ли­ха нам стра­шиться,
Не до смер­ті ж в го­рі жи­ти.
Доки ли­ха нам стра­шиться,
Не до смер­ті ж в го­рі жи­ти.
 
Нехай злії од­ні пла­чуть,
Бо не­доб­ре за­миш­ля­ють;
А пол­тав­ці доб­рі ска­чуть,
Не на зло дру­гим гу­ля­ють.
А пол­тав­ці доб­рі ска­чуть,
Не на зло дру­гим гу­ля­ють.
 
Коли хо­чеш буть щас­ли­вим,
То на бо­га по­ла­гай­ся;
Перенось все тер­пе­ли­во
І на бід­них ог­ля­дай­ся.
Перенось все тер­пе­ли­во
І на бід­них ог­ля­дай­ся.
 

ПРИМІТКИ
 
 
До видання увійшли поетичні твори І. П. Котляревського «Енеїда», «Пісня на Новий 1805 год пану нашому і батьку князю Олексію Борисовичу Куракіну», «Ода Сафо»; драматичні - «Наталка Полтавка», «Москаль-чарівник» та листи.
Тексти творів подаються за автографами, а якщо автографи не збереглися,- за першодруками.
Виходячи з того, що за життя письменника форми української літературної мови ще не були усталені, правопис творів Котляревського у цьому виданні наближений до сучасних норм. Водночас максимально збережені лексичні, стилістичні і морфологічні особливості текстів (зокрема мова Солдата і Финтика в п’єсі «Москаль-чарівник», Возного в п’єсі «Наталка Полтавка»), хоча передаються ці особливості за сучасним українським або російським правописом.
Твори І. П. Котляревського російською мовою, авторські ремарки у п’єсах подаються за сучасним російським правописом.
Наявні в автографах п’єс скорочення імен дійових осіб (Виборн., Возн., Тет.) розкриваються беззастережно; різнобій у написанні імен в ремарках п’єс (Тетяна, Татьяна) уніфіковано; позначення сценічних дій, відсутні в автографах, подаються у квадратових дужках.
В кінці книги даються «Пояснення слів», що містять реалії, які відійшли в минуле і малозрозумілі сучасному читачеві. При цьому використано «Словарь малороссийских слов, содержащихся в Энеиде, с русским переводом», доданий І. П. Котляревським до «Енеїди» (видання 1809 та 1842 рр.).
Імена, назви і вирази, що коментуються, у тексті позначаються суцільною нумерацією у межах твору.
 
НАТАЛКА ПОЛТАВКА
 
 
Вперше надруковано в альманасі «Украинский сборник», Харків, 1838, кн. 1.
Єдиний відомий автограф п’єси зберігається у відділі рукописів Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР (ф. 52, № 4). На титульній сторінці заголовок: «Полтавка. Опера малороссийская в 2-х действиях». Нижче заголовка: «Действующие лица» і їх перелік. Текст написано чітко, з незначними помарками на 31 аркуші вицвілого зеленуватого паперу з клеймом 1829 р. Остання сторінка чиста.
«Наталка Полтавка» написана І. П. Котляревським у 1819 р., про що свідчить його лист (1829) до полтавського поліцмейстера І. І. Манжоса. В ньому вказується, що «странствующая труппа» «играет на театрах сочиненную мною в 1819-м году малороссийскую оперу в действиях под названием «Полтавка» без моего ведома и позволения». Далі Котляревський вказує, що антрепренер І. Штейн ставить цю оперу «около десяти лет» без його згоди і тим самим порушує статут про авторське право і цензуру. Невідомо, яких заходів вжив поліцмейстер Манжос, чи Штейн задовольнив авторські права Котляревського, але він і далі продовжував ставити «Наталку Полтавку», про що свідчать афіші, що зберігаються в Харківському обласному архіві (Дібровенко М. Ф. До сценічної історії п’єс І. П. Котляревського.- «Наукові записки», Полтава, 1961, вип. 3, с. 35). Згадує Котляревський про п’єсу і значно раніше - у 1821 р. в листі до М. Гнєдича: «Есть у меня и песенки малороссийские из сочиненной мною оперы Полтавка».
Хоча в автографі назва п’єси «Полтавка», та й у листах І. П. Котляревський так її називає, але 1837 р., передаючи п’єсу І. І. Срезневському до друку, озаглавлює її - «Наталка Полтавка».
Невідомо, чи вжив Котляревський заходів до видання п’єси одразу після її написання (у листі мова йде лише про пісні). Тільки 11 липня 1837 р., коли І. І. Срезневський відвідав Котляревського у Полтаві, той передав йому «Наталку Полтавку» та «Москаля-чарівника» для надрукування, ствердивши це офіційним листом від 12 липня: «Сочиненные мною малороссийские оперы «Наталка Полтавка» и «Москаль-чаривнык» поручаю для издания в свет, в каком будет нужно количестве экземпляров, титулярному советнику Измаилу Ивановичу Срезневскому».
П’єса була надрукована І. І. Срезневським як перша книга «Украинского сборника» під назвою: «Наталка Полтавка. Малороссийская опера И. П. Котляревского» з присвятою: «Любителям славянщины». Дозвіл санкт-петербурзької цензури дано 26 квітня 1838 р. У передмові до збірника Срезневський писав: «Я почав «Украинский сборник» «Наталкою Полтавкою» Івана Петровича Котляревського і, здається, не міг вибрати кращого початку:
а)	«Наталка Полтавка» була не тільки одним з перших книжно-народних творів України, але разом з першим збірником пам’ятників української народності зразком для всіх наступних;
б)	«Наталка Полтавка» мала великий вплив на вивчення української народності, можна сказати, пробудила його і досі залишається кращою вказівкою майже на всі найважливіші сторони, з яких слід вивчати українську народність.
Можна було б після цього і не згадувати про те, що «Наталка Полтавка» із книжно-народних українських творів більшого розміру за своїм внутрішнім достоїнством займає перше місце, що вона найбільш шанована по всій Україні, що, нарешті, вона досі була не видана і спотворювалась переписувачами дедалі більше.
Таким чином, «Наталка Полтавка», займаючи перше місце в моєму «Украинском сборнике», може, з одного боку, вважатися ніби вступом до всього, що буде вміщено за нею, а з другого боку, залишиться назавжди одною з кращих його окрас.
Обов’язком вважаю тому принести мою вдячність Івану Петровичу Котляревському за те, що він дав мені змогу не тільки бути видавцем одного з кращих його творів, а й почати ним, а не чим іншим мій «Украинский сборник».
І. І. Срезневський додав до п’єси післямову, бажаючи пояснити основні умови південноросійської вимови, а також словник українських слів.
«Наталка Полтавка» одразу після виходу була високо оцінена в літературних колах. 1839 р. «Отечественные записки» в грунтовній статті, присвяченій творчості І. П. Котляревського, писали про реалістичне спрямування п’єси, її народність і доступність, відсутність у ній вигадки і штучності сюжету. Автор пише, що Котляревський зумів «підмітити в малоросійській мові незрівняну самобутність і перший вирішив висловити нею свої думки і почуття» (т. 11, с. 13). Того ж року журнал «Сын отечества» також дає високу оцінку твору (1839, т. 9, с. 140).
Перше друковане видання «Наталки Полтавки» вийшло із значними змінами проти автографа, що полягають у відмінних редакціях не лише окремих виразів, а й цілих епізодів. Постає питання, кому належать ці зміни - автору чи видавцеві. І тут значний науковий інтерес становлять рукописні списки, в яких поширювалась п’єса від часу її написання у 1819 р. Відомі списки 1821, 1833, 1838, 1841 рр. Найбільш цінний з них - ранній, датований 1821 р. Він має 27 аркушів, на першій сторінці першого аркуша заголовок: «Наталка Полтавка, опера», на другій - список дійових осіб. В тексті незначна кількість виправлень. В результаті текстологічного аналізу А. Шамрай свого часу прийшов до думки про те, що список зроблено з первісного тексту «Наталки Полтавки» і є певною мірою відтворенням першого, невідомого оригіналу; різниця між списком 1821 р. і автографом зводиться до незначних стилістичних правок. Ці спостереження дали підставу для висновку, що між першим автографом «Наталки Полтавки» 1819 р. і автографом 1829 р. теж немає значних відмін. Автограф «Наталки Полтавки», що «дійшов до нас, не є якоюсь новою редакцією тексту п’єси: це той самий текст 1819 р., виправлений стилістично і підготовлений до друку. Відсутність кількох редакцій «Наталки Полтавки» разом з тим є ще одним доказом того, що до відмін у виданні Срезневського сам автор ніякого відношення не мав» (Котляревський І. П. Повне зібр. творів. У 2-х т. К., 1953, т. 2, с. 123).
На підставі викладеного автограф 1829 р. слід вважати канонічним текстом.
У рік написання «Наталки Полтавки» починається і її сценічна історія. Як твердять біографи І. П. Котляревського, створення ним «Наталки Полтавки» та «Москаля-чарівника» тісно пов’язане з діяльністю в Полтаві театральної трупи. В 1818 р. на запрошення генерал-губернатора Полтавської і Чернігівської губерній князя М. Г. Рєпніна (Волконського) до Полтави прибула з Харкова трупа І. Штейна, в складі якої буз відомий артист М. С. Щепкін.
У 1819 р. «Наталка Полтавка» поставлена в Полтаві без звернення до цензури, на підставі особистого дозволу М. Рєпніна. Роль виборного виконував М. Щепкін. Перший біограф І. П. Котляревського С. Стеблін-Камінський згадував, що цю роль автор написав спеціально для Щепкіна: «Славний комік наш М. С. Щепкін зобов’язаний першим розвитком своїм впливу Котляревського... Для нього Котляревський створив ролі Макогоненка та Чупруна» (С. Стеблин-Каминский. Воспоминания об И. П. Котляревском. Полтава, 1869, с. 27).
1821 р. в бенефіс М. С. Щепкіна п’єса вперше була поставлена в Харкові, того ж року - в Києві. 1837 р. вона виставлялася у Москві на сцені Великого театру, 1838 р. у Петербурзі - в Александринському театрі.
Нечуваний театральний успіх п’єси відзначала преса.
На сцені дореволюційного театру «Наталка Полтавка» була найбільш репертуарною п’єсою: «Я сам тридцять три роки слухав «Наталку» і навіть належу до виконавців одного з дійових людей цієї славної п’єси - возного,- писав І. Карпенко-Карий.- Багато води утекло в море забуття... тисячі драматичних п’єс спочивають вічним сном, забуті навіки, а «Наталку» вивчили напам’ять мало не всі слухачі... В чому вся сила п’єси, в чому її чаруюча душу краса? В надзвичайній простоті, в правді і, найголовніше, в любові автора до цього народу, в любові, котра із серця Котляревського перейшла на його твір» (Літературний збірник на спомин О. Кониського. К., 1903, с. 103, 110).
П’єса увійшла в репертуар більшості театрів, скрізь приймалася з «гучним схваленням, а ім’я творця повторювалось з любов’ю не тільки в усій Малоросії, але й у багатьох місцях Великоросії і в обох столицях». (Терещенко А. В. Иван Петрович Котляревский.- «Основа», 1861, кн. 2, с. 168).
Незважаючи на велику популярність «Наталки Полтавки», постановки її не завжди здійснювались на високому художньому рівні. Сам Котляревський, виступаючи режисером своїх п’єс, вимагав точності одягу, оформлення вистави, що видно з його авторських ремарок. У цій справі йому прислужилися добре знання «обичаїв і повір’я нашого народу».
До пісень із п’єси одразу ж була написана музика, хоча автор її (чи автори) невідомий. Про це й пише Котляревський до М. Гнєдича: «Ежели в журнал входят и песни, то я мог бы Вам доставить их даже с нотами для фортепиано».
Пізніше три пісні з «Наталки Полтавки» поклав на музику композитор О. М. Баратинський-Барцицький. Ноти до них були вміщені у другій книзі літературного альманаху «Утренняя звезда» (Харків, 1833).
Оперу «Наталка Полтавка» за своєю партитурою ставив 1857 р. О. В. Маркович у Немирові, пізніше - в Чернігові та Новгороді-Сіверському.
Відома музика до «Наталки Полтавки» А. Єдлічки, І. Ляндвера. Музичне оформлення п’єси завершив М. В. Лисенко, поклавши її у 1890 р. на музику. Його опера в дореволюційному театрі виставлялась не часто (переважно в трупі Садовського), оскільки була складна для постановки невеликим трупам - для виконання музики потрібні були актори з хорошими вокальними даними, великий оркестр.
Тільки після Великої Жовтневої соціалістичної революції опера «Наталка Полтавка» набула всенародного визнання, стала класичним твором українського оперного репертуару. Вона звучить багатьма мовами народів СРСР. Найвидатніші артисти Радянської України - О. Петрусенко, З. Гайдай, М. Литвиненко-Вольгемут, І. Козловський, І. Паторжинський, М. Гришко, П. Білинник були виконавцями ролей опери, що є окрасою репертуару багатьох театрів нашої республіки.
Подається за автографом.
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1 - Возний - судовий урядовець у Польщі, Литовському князівстві, на Україні (до XIX ст.). На Україні возні були при судах (генеральному, полкових, сотенних та ін.).

2 - Виборний - особа, що вибиралася голосуванням для виконання певних обов’язків. Тут: помічник старости.

3 - Позов - цивільна судова справа.

4 - Копа - копний суд, збори сільської громади на Україні в XV-XVIII ст. для розв’язання судових або громадських справ.

5 - Артикул - тут: стаття якогось закону, в даному випадку Статуту.

6 - Магдебурзьке право - середньовічне міське право. Надання місту цього права частково звільняло його від юрисдикції центральної адміністрації, створювало органи самоврядування та ін.

7 - Тамань (Таманський півострів у Краснодарському краї РРФСР) в 70-х роках XVIII ст. приєднано до Росії. На Таманському півострові і Прикубанні з колишніх запорізьких козаків було утворено Чорноморське козацьке військо.

8 - Йдеться про водевіль російського письменника і театрального діяча Олександра Олександровича Шаховського (1777-1846) «Казак-стихотворец», що виставлявся в Москві і Петербурзі (1812). Водевіль мав певний успіх завдяки патріотичній темі, жвавості дії, українським пісням. Проте українська громадськість негативно оцінила твір, зокрема надуманість сюжетних колізій, незнання українського життя. Був показаний водевіль і в Харкові (1816) та Полтаві (1817). Українські глядачі й критика негативно поставились до п’єси, до каліченої української мови. В журналі «Украинский вестник» (1817, № 2) з’явилась рецензія, що різко виступала проти перекрученого змалювання О. Шаховським українського життя, побуту, мови. Настрої української громадськості і відтворив І. П. Котляревський у репліках дійових осіб п’єси.

9 - Персонажі водевілю О. Шаховського «Казак-стихотворец».

10 - Кочубей Василь Леонтійович (1640-1708) - генеральний суддя Лівобережної України. Разом з Іскрою зробив спробу розкрити зрадницьку діяльність Мазепи, проте, обмовлений ним перед Петром І, був страчений.

11 - Мазепа Іван Степанович (1644-1709) - гетьман Лівобережної України, зрадник українського народу. В 1708 р. перейшов на бік Швеції, а після Полтавської битви втік до Туреччини.

12 - Іскра Іван Іванович (?-1708) - полтавський полковник; разом з Кочубеєм намагався викрити зраду Мазепи, але був страчений.

13 - Іов - за біблійними легендами бідний праведник.
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